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Summit Polymers, Inc. Términos y condiciones de compra - Producción 
 

1. Los términos y condiciones que se aplican 

 

(a) Bienes y Servicios:  Los Términos y Condiciones se aplican a la compra por parte del Comprador de bienes de 

producción, componentes de Bienes de Producción, servicios y Productos Tecnológicos del Proveedor, incluyendo: (i) 

piezas de producción y servicio, componentes, ensamblajes y accesorios, incluidos, entre otros, software comercial, 

software desarrollado y Datos de Suministro (ii) materias primas; iii) herramentales; y (iv) diseño, ingeniería u otros 

servicios, incluidos, entre otros, cualquier software como servicio, mantenimiento o soporte de software.  

 

(b) Qué se está comprando: La Orden de compra describe los bienes, servicios y Productos tecnológicos que se compran y 

especifica el nombre y la dirección del Comprador y el Proveedor. Los bienes (y/o subcomponentes de los bienes) y los 

servicios adquiridos se denominan Bienes o, en el caso de la Orden de Herramienta de Prototipo o la Orden de 

Herramienta de Producción, las Herramientas.   

 

(c) Términos y condiciones que se aplican: El contrato entre el Comprador y el Proveedor para la compra y venta de los 

Bienes es la Orden de Compra. La Orden de Compra incluye los Términos y Condiciones, y cualquier otro documento 

aplicable emitido por el Comprador, o firmado por el Comprador y el Proveedor, en relación con la compra y venta de 

los Bienes. El Comprador puede emitir Órdenes de Compra de vez en cuando bajo los Términos y Condiciones de 

Compra.  La Orden de Compra del Comprador está expresamente condicionada a la aceptación por parte del Vendedor 

de todos los términos y condiciones establecidos en la Orden de Compra y estos Términos y Condiciones.  Cualquier 

término adicional o diferente propuesto por el Vendedor, ya sea en la cotización, reconocimiento, factura o de otro modo 

del Vendedor, se objeta y rechaza, y no tendrá fuerza ni efecto. La última revisión de los Términos y Condiciones se 

puede encontrar a través del portal del sitio web del Comprador (www.summitpolymers.com) u obtenerla directamente 

del Comprador.   

 

(d) Fecha de vigencia: La fecha de vigencia se muestra en la Orden de compra. Es la fecha en la que entró en vigor la Orden 

de Compra.  

 

(e) Efecto vinculante: Revisiones de los documentos de la orden de compra que se realizan después de la fecha de 

entrada en vigor o después del comienzo de un plazo de renovación. 

 

(f) Términos y condiciones del proveedor: No se aplican los términos o condiciones propuestos por el proveedor o cualquier 

otra persona que no sea el comprador. 

 

(g) Duración.  A menos que se disponga lo contrario en la Orden de Compra, el Proveedor está obligado a suministrar piezas 

de producción durante la duración del programa aplicable y cualquier extensión. 

 

2. Cuando se forma el contrato         

 

(a) Oferta del Comprador: Cuando el Comprador emite una Orden de Compra, hace una oferta para comprar los Bienes o 

Herramientas del Proveedor sujeto a la Orden de Compra y estos Términos y Condiciones. 

 

(b) Órdenes de compra abiertas: Para las órdenes de compra abiertas, la oferta se realiza cuando el comprador emite 

una liberación. La oferta se aplica solo a la cantidad especificada en el Release. 

 

(c) Aceptación del proveedor: El contrato se forma cuando el proveedor acepta la oferta del comprador. Esto ocurre en el 

primer de los siguientes casos: (a) el Proveedor comienza a trabajar o desempeñarse; o (b) que el Proveedor notifique al 

Comprador su aceptación de la oferta.  El Proveedor renuncia específicamente a cualquier requisito de aceptación 

firmada de estos términos y condiciones generales y de una orden de compra, y el Proveedor y el Comprador renuncian 

a cualquier defensa sobre la validez y aplicabilidad de una orden de compra que surja de la presentación electrónica de 

una orden de compra al Proveedor y la aceptación por parte del Proveedor de la 

Ordene de acuerdo con estos Términos y Condiciones de Compra.  Siempre que se revisen estos Términos y 

Condiciones, como puede ocurrir de vez en cuando, el Proveedor acepta los Términos y Condiciones revisados al 

comenzar el trabajo, la ejecución o el envío de piezas. 
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(d) Excepciones:   Cualquier excepción, desviación, enmienda, modificación o renuncia a cualquier disposición de los 

Términos y Condiciones o cualquier Orden de Compra será vinculante para el Comprador solo si ha sido (a) en un 

Aviso por Escrito; y (b) aprobado por el Vicepresidente de Compras. 

3. Facturación; Precios; Impuestos; Competitividad.   

 

 (una)  El precio declarado de los Bienes o Herramientas establecido en cualquier Orden de Compra se fija durante 

la duración del programa aplicable (y cualquier extensión).  A menos que se indique lo contrario en la Orden de Compra, el 

precio del prototipo (u otras piezas de producción que no sean en serie) será el mismo que el precio por pieza de las piezas de 

producción según lo establecido en la Orden de Compra.  El precio fijo incluye almacenamiento, manipulación, embalaje, flete, 

seguro, transporte y todos los demás gastos, costos y cargos del Proveedor, y no se agregarán recargos, primas u otros cargos 

adicionales de ningún tipo sin el consentimiento expreso por escrito del Comprador.  Los precios no están sujetos a aumento a 

menos que se indique específicamente en el Pedido y el Proveedor asume el riesgo de cualquier evento o causa que afecte los 

precios, incluidos, entre otros, cambios en el tipo de cambio, aranceles, derechos de aduana, aumentos en los costos de las 

materias primas, inflación, aumentos en la mano de obra y otros costos de producción y suministro, y cualquier otro evento que 

afecte el precio o la disponibilidad de materiales o suministros.  .   

 

 (b)  Todas las facturas de un Pedido deben hacer referencia al número de orden de compra, el número de 

modificación o liberación, el número de pieza del Comprador, el número de pieza del Proveedor cuando corresponda, la 

cantidad de piezas en el envío, el número de cajas o contenedores en el envío, el nombre y el número del Proveedor, el número 

de conocimiento de embarque y otra información requerida por el Comprador.  Toda la correspondencia debe incluir el número 

de orden de compra.  Si el Comprador lo solicita, todas las facturas en virtud del Pedido deben ir acompañadas de la declaración 

jurada del Proveedor que indique el estado de los pagos a los subcontratistas y proveedores del Proveedor a la fecha de la 

factura y, si el Comprador lo solicita, todas las facturas deben ir acompañadas de renuncias de gravámenes, en forma 

satisfactoria para el Comprador, ejecutadas por el Proveedor y los subcontratistas y proveedores del Proveedor.  Ninguna 

factura puede hacer referencia a ningún término separado o diferente de estos Términos o los términos que aparecen en el 

anverso del Pedido.  El comprador se reserva el derecho de devolver facturas incorrectas o documentos relacionados.  

 

 (c)  El pago se realizará contra las facturas y la documentación correctas proporcionadas al Comprador de 

conformidad con estos Términos, sujeto a ajustes, débitos, compensaciones, discrepancias y/o problemas no resueltos.   

 

 d)  El precio establecido en un Pedido (a menos que el Comprador acuerde lo contrario por escrito) incluye todos 

los impuestos, impuestos especiales, aranceles y otras imposiciones gubernamentales aplicables, excepto cualquier impuesto 

al valor agregado (IVA) impuesto por una jurisdicción fuera de EE. UU., que debe mostrarse por separado en la factura del 

Proveedor para cada envío.  El Comprador no es responsable de ningún impuesto sobre la actividad comercial, impuestos sobre 

la nómina o impuestos sobre los ingresos o activos del Proveedor.  El proveedor es responsable de los impuestos estatales y 

locales sobre la propiedad aplicados a las herramientas.  Para cumplir con esta responsabilidad, el Proveedor incluirá dichas 

herramientas en sus propios formularios de entrega de propiedad y pagará impuestos sobre la propiedad de dichas herramientas 

como si fueran propiedad del Proveedor.  El Comprador cooperará con el Proveedor para obtener las aprobaciones necesarias 

que puedan requerir las autoridades estatales o locales para este procedimiento.  El Proveedor deberá cumplir con todas las 

reglas de valoración e informes aplicables para dichas herramientas, incluido el uso de valoraciones válidas no estándar que 

puedan ser apropiadas para reflejar con precisión el valor real de las herramientas y minimizar legalmente las obligaciones del 

impuesto a la propiedad.  El proveedor pagará todos los impuestos evaluados sobre dichas herramientas directamente a las 

autoridades correspondientes de manera oportuna.  El proveedor será responsable de todas las auditorías de impuestos sobre la 

propiedad personal y otras consultas de las autoridades fiscales estatales y locales con respecto a las herramientas.  El Proveedor 

realizará las actividades anteriores a su propio costo e indemnizará al Comprador por cualquier impuesto, multa, interés, 

honorarios legales u otros costos incurridos por el Comprador como resultado de que el Proveedor no realice correctamente 

estas actividades.  Como propietario de las herramientas, el Comprador tiene derecho a todos los créditos fiscales federales y 

estatales sobre la renta y las franquicias aplicables a dicha inversión en herramientas.   

 

 e)  El Proveedor indemnizará y eximirá de responsabilidad al Comprador por la falta de pago de salarios, 

beneficios, impuestos u otras compensaciones o montos adeudados por el Proveedor a cuenta de los Suministros.   

 

 f)  El Proveedor declara y garantiza que los precios (y los términos y condiciones comerciales relacionados) de 

los Suministros son, y asegurará que dichos precios (y los términos y condiciones relacionados) sigan siendo, no menos 

favorables para el Comprador que cualquier precio (y los términos y condiciones comerciales relacionados) que el Proveedor 

ofrezca actualmente, o en el futuro, a cualquier otro cliente (incluido cualquier Cliente como se define en la Sección 16) por 
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los mismos bienes y/o servicios o similares para cantidades similares.  Si el Proveedor ofrece un precio más bajo (u otros 

términos comerciales más favorables para el cliente del Proveedor) por los mismos bienes y/o servicios o similares a cualquier 

otro cliente durante el plazo de un Pedido, entonces el Proveedor ofrecerá inmediatamente al Comprador el mismo precio (y 

los términos y condiciones comerciales relacionados) que se ofrece al otro cliente.  El Proveedor también declara y garantiza 

que los Suministros seguirán siendo competitivos en términos de precio y términos y condiciones comerciales relacionados, 

así como en términos de tecnología, calidad y entrega, con bienes y servicios sustancialmente similares disponibles para el 

Comprador de otros proveedores. 

 

 (g) El Proveedor declara y garantiza al Comprador que el Proveedor le revelará completamente al Comprador y 

le dará al Comprador el beneficio total y exclusivo de (a menos que el Comprador acuerde expresamente lo contrario después 

de la divulgación de los mismos por parte del Proveedor), todos y cada uno de los descuentos, reembolsos, reembolsos, créditos, 

asignaciones u otros incentivos o pagos financieros o relacionados de cualquier tipo que el Proveedor (o cualquier afiliado del 

mismo) proporcione o acuerde proporcionar a cualquier cliente directo o indirecto del Comprador (o cualquier afiliado de dicho 

cliente) y que se relacione de alguna manera con, y/o se base o se determine, en su totalidad o en parte, con referencia a las 

compras de Suministros del Proveedor por parte del Comprador en virtud de la Orden de Compra. 

 

 h) A solicitud del Comprador, el Vendedor proporcionará de inmediato (y en cualquier caso dentro de los diez 

días hábiles) al Comprador un soporte de costos subyacente verdadero, correcto y completo para los Bienes, incluido un 

desglose detallado de todo el material, mano de obra, gastos generales/carga, embalaje, flete/logística, aranceles/aranceles, 

impuestos, recargos, reembolsos/descuentos, factores de chatarra/rendimiento y margen.  El Vendedor también proporcionará 

documentos de respaldo razonablemente solicitados por el Comprador, que pueden incluir listas de materiales, cotizaciones de 

proveedores y órdenes de compra, facturas, tarifas de mano de obra, metodologías de asignación de gastos generales y 

acumulaciones de costos estándar.  El Comprador puede verificar la información de costos del Vendedor mediante (i) acceso 

razonable durante el horario comercial normal, con un aviso de cinco días hábiles, a registros relevantes y no privilegiados y 

personal capacitado, y / o (ii) contratando, a opción del Comprador, a una firma de contabilidad pública certificada 

independiente para revisar y verificar los registros de desglose de costos del Vendedor. 

 

 (i) La amenaza de retener o detener el envío constituye un incumplimiento material.   

 

(1) Una amenaza o indicación por parte del Proveedor de que cesará, retendrá, retrasará o detendrá el 

envío en ausencia de un aumento de precio (u otro cambio material en el acuerdo de las partes) es un incumplimiento 

material del acuerdo de las partes.  El Vendedor acepta que la entrega justo a tiempo es esencial en la cadena de 

suministro automotriz y que no se puede lograr razonablemente un suministro alternativo para garantizar una 

producción ininterrumpida si el suministro de piezas se retuvo, retrasó o detuvo.  Si el Proveedor cesa, retiene, retrasa 

o detiene el envío, el Comprador tendrá derecho a la entrada de medidas cautelares inmediatas que obliguen a la 

continuación del suministro por parte del Proveedor, y el Vendedor da su consentimiento para que éste continúe.  El 

Proveedor será responsable de los daños del Comprador y su Cliente, incluidos los daños consecuentes, la pérdida de 

beneficios y los honorarios y costos de abogados.  Los recursos del Comprador incluyen, entre otros, los establecidos 

en las Secciones 12 y 13 a continuación.   

 

(2) La amenaza o indicación de un Proveedor de que cesará, retendrá, detendrá o suspenderá los envíos 

de piezas en ausencia de un aumento de precio (u otro cambio material en el acuerdo de las partes) constituye un 

incumplimiento, incluso si el Proveedor no cesa, retiene, retrasa o detiene el envío en última instancia.  La amenaza 

de un proveedor de detener el envío de piezas, en sí misma, provoca la interrupción del negocio y la asignación de 

recursos para hacer frente a la amenaza de interrupción del suministro en un entorno empresarial que requiere una 

entrega justo a tiempo.  Las partes acuerdan que, si el Proveedor amenaza o indica que cesará, retendrá, detendrá, 

retrasará o suspenderá los envíos de piezas, pero no obstante continúa suministrando, los daños al Comprador serían 

difíciles o imposibles de determinar.  En consecuencia, el Vendedor acepta pagar y será responsable ante el Comprador 

por daños y perjuicios por un monto de $ 5,000 por día desde la fecha en que el Proveedor informó al Comprador que 

detendría el envío hasta la fecha en que el Proveedor retira afirmativamente y por escrito la amenaza y confirma que 

el envío continuará sin interrupciones.  El Vendedor acepta que el Comprador puede debitar los daños liquidados 

contra cualquier monto adeudado al Proveedor por las piezas entregadas.  El Vendedor acepta que los daños liquidados 

no son una penalización, sino que constituyen una estimación razonable del daño anticipado por la amenaza de detener 

el envío.  Los daños liquidados establecidos en este documento no pretenden ser el recurso exclusivo y no impedirán 

que el Comprador busque daños reales que excedan el monto liquidado si se prueba. 
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4. Cantidades; Entrega   

 

 (una)  Las cantidades enumeradas en un Pedido según lo estimado son la estimación del Comprador de las 

cantidades de Suministros que podría comprar al Proveedor durante el plazo del contrato especificado en el Pedido.  Cualquier 

cantidad de piezas establecida en cualquier Solicitud de cotización o pronóstico son solo estimaciones.  En consecuencia, las 

cantidades y necesidades reales solicitadas pueden exceder cualquier estimación/previsión mensual o anual máxima de las 

necesidades o, alternativamente, pueden no llegar a la estimación/previsión mínima mensual o anual de las necesidades.  El 

Proveedor reconoce que cualquier estimación o pronóstico de volúmenes de producción o duraciones del programa, ya sea del 

Comprador o del Cliente, está sujeto a cambios de vez en cuando, con o sin previo aviso al Proveedor.  A menos que se indique 

expresamente lo contrario en el Pedido, el Comprador no hace ninguna representación, garantía, garantía o compromiso de 

ningún tipo o naturaleza, ya sea expresa o implícita, con respecto a los requisitos cuantitativos del Comprador para los 

Suministros o el plazo de suministro.   

 

 (b) El Pedido es un contrato de requisitos.   Todas las referencias en este documento a "el Pedido" incluirán 

cualquier Autorización de material relacionada.  Si el Pedido cubre servicios, el Comprador debe comprar dichos servicios en 

la medida en que se indique expresamente en una Declaración de trabajo firmada por el Comprador.  A menos que se indique 

expresamente en el anverso del Pedido, el Comprador no está obligado a comprar Suministros exclusivamente al Proveedor.  

El Comprador acepta comprar al menos aproximadamente el 25 por ciento y hasta el 100 por ciento de sus requisitos de los 

Bienes al Proveedor.  El Comprador puede requerir que el Proveedor participe en un programa de intercambio electrónico de 

datos o gestión de inventario similar, a expensas del Proveedor, para la notificación de Autorizaciones de Materiales, 

confirmaciones de envío y otra información.   Las autorizaciones de material forman parte de la orden y no son contratos 

independientes.  El Proveedor reconoce y acepta aceptar el riesgo asociado con los plazos de entrega de diversas materias 

primas y/o componentes si están más allá de los proporcionados en las Autorizaciones de Materiales autorizadas.   

 

 (c) El riesgo de pérdida pasa del Proveedor al Comprador en el momento de la entrega en las instalaciones 

designadas por el Comprador, a menos que el Comprador acuerde lo contrario por escrito.  El tiempo y las cantidades son 

esenciales bajo un Pedido.  El Proveedor acepta la entrega 100% a tiempo de las cantidades y en los tiempos especificados por 

el Comprador, según lo establecido en un Pedido y las Autorizaciones de Material relacionadas.  El incumplimiento de la 

entrega y las cantidades acordadas será un incumplimiento material, y el Proveedor pagará al Comprador cualquier daño o 

gasto impuesto o incurrido por el Comprador.  El Comprador puede cambiar la tarifa de los envíos programados o la suspensión 

temporal directa de los envíos programados, ninguno de los cuales da derecho al Proveedor a modificar el precio de los 

Suministros cubiertos por el Pedido.  El Comprador no está obligado a aceptar entregas anticipadas, entregas tardías, entregas 

parciales o entregas en exceso.  Los Incoterms 2020 se aplicarán a todos los envíos, excepto a los que se realicen íntegramente 

dentro de los EE. UU., Salvo que se indique lo contrario en un Pedido que incluya estos Términos.   

 

 d) Con el fin de asegurar la entrega oportuna de los Suministros, el Proveedor, previa solicitud por escrito del 

representante de compras autorizado del Comprador, fabricará bienes que excedan los Pedidos actuales del Comprador para 

que sirvan como reserva para el envío, al nivel de reserva de inventario que establezca el Comprador de vez en cuando, para 

cumplir con los requisitos del Comprador y para cumplir con cualquier retraso imprevisto debido a cualquier motivo.  Hasta 

que el Comprador compre dicho artículo de Suministros al Proveedor, el mismo seguirá siendo propiedad del Proveedor y será 

mantenido por el Proveedor bajo su propio riesgo y gasto. 

 

e)  El proveedor debe asegurarse de que el equipo (compartido y específico) y las capacidades de la planta sean 

adecuadas para satisfacer las necesidades del comprador.  El análisis de capacidad continuo debe tener en cuenta la variación 

de rechazo, el tiempo de inactividad, el mantenimiento y otros requisitos del cliente. 

 

f) A solicitud del Comprador, el Proveedor acepta y cumplirá con las instrucciones del Comprador, incluida la 

prestación de soporte según lo solicite el Comprador para ayudar a garantizar la entrega ininterrumpida y puntual de los Bienes.  

Con ese fin, el Vendedor acepta suministrar, a solicitud y dirección del Comprador, cualquier subcomponente, herramienta, 

accesorio o dato según lo solicite el Comprador en relación con el programa.  El costo de suministro de estos artículos no 

excederá los desgloses detallados según se define en el párrafo 3h más el embalaje y la logística aplicables.  

 

5. Expeditados; Costos relacionados   

 

(a) El Proveedor paga todos los costos de expeditado adicionales sobre los costos de flete normales si el 

Proveedor necesita utilizar un método de envío acelerado para cumplir con las fechas de entrega acordadas debido a sus propios 
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actos u omisiones.  El Proveedor paga cualquier costo incurrido por el Comprador, incluidos los costos cobrados por los Clientes 

del Comprador al Comprador, como resultado del incumplimiento por parte del Proveedor de los requisitos de envío o entrega. 

(b) El Proveedor enviará todos los envíos atrasados por métodos de entrega expresos o prioritarios a su cargo según lo solicite 

el Comprador. (c) El Comprador no es responsable de los costos de expeditado, a menos que el Comprador lo acuerde 

específicamente por adelantado, por escrito.   

 

6. Embalaje; Marca; Naviero; Revelación; Advertencias o instrucciones especiales   

 

 (una)  El Proveedor se compromete a: (i) empaquetar, marcar y enviar adecuadamente los Suministros de acuerdo 

con los requisitos del Comprador, los transportistas involucrados y el país de destino, (ii) enrutar los envíos de acuerdo con las 

instrucciones del Comprador, (iii) etiquetar o etiquetar cada paquete de acuerdo con las instrucciones del Comprador, (iv) 

proporcionar documentos con cada envío que muestren el número de orden de compra, la enmienda o el número de liberación,  

Número de pieza del Comprador, número de pieza del Proveedor (cuando corresponda), número de piezas en el envío, número 

de contenedores en el envío, nombre y número del Proveedor y el número de conocimiento de embarque, y (v) enviar de 

inmediato el conocimiento de embarque original u otro recibo de envío para cada envío de acuerdo con las instrucciones del 

Comprador y los requisitos del transportista.  (b) El Proveedor proporcionará de inmediato al Comprador la siguiente 

información en la forma solicitada: (i) una lista de todos los ingredientes y materiales en los Suministros, (ii) la cantidad de 

todos los ingredientes y (iii) información sobre cualquier cambio o adición a los ingredientes. (c) Antes y en el momento en 

que se envíen los Suministros, el Proveedor advertirá al Comprador por escrito con suficiente antelación (incluidas las etiquetas 

apropiadas en todos los Suministros, contenedores y embalajes, junto con instrucciones de eliminación y reciclaje, hojas de 

datos de seguridad de materiales y certificados de análisis) de cualquier material peligroso o restringido que sea un ingrediente 

o parte de los Suministros.  junto con cualquier instrucción de manejo especial que sea necesaria para asesorar a los 

transportistas, el Comprador y sus empleados sobre cómo tomar medidas para evitar lesiones corporales o daños a la propiedad 

durante la manipulación, transporte, procesamiento, uso o eliminación de los Suministros, contenedores y embalaje.  El 

Proveedor acepta cumplir con todas las leyes y regulaciones federales, estatales, provinciales y locales relacionadas con el 

contenido del producto y las etiquetas de advertencia, incluidas, entre otras, la Ley de Control de Sustancias Tóxicas de EE. 

UU. y la Directiva 2000/53 / CE de la Unión Europea. (d) El Proveedor reembolsará al Comprador cualquier responsabilidad, 

gasto y costo incurrido como resultado de un embalaje, marcado, enrutamiento inadecuados,  o cualquier otro incumplimiento 

de los requisitos de la Sección 6. (e) En ningún caso los documentos de envío adjuntos o contenidos en el envío mostrarán 

información de precios o cualquier información de propiedad del Comprador.  (f) En el caso de que el Comprador no 

proporcione requisitos de embalaje, el Proveedor empacará los Suministros de acuerdo con el requisito de embalaje AIAG 

aplicable. 

 

7. Inspección; Bienes/Servicios No Conformes; Auditoría   

 

 (una)  El Comprador puede ingresar a las instalaciones del Proveedor para inspeccionar las instalaciones, los 

Suministros, los materiales y cualquier propiedad del Comprador cubierta por un Pedido.  La inspección de los Suministros por 

parte del Comprador, ya sea durante la fabricación, antes de la entrega o dentro de un tiempo razonable después de la entrega, 

no constituye la aceptación de ningún trabajo en proceso o productos terminados.  La aceptación, inspección o falta de 

inspección por parte del Comprador no exime al Proveedor de ninguna de sus responsabilidades o garantías.  Nada en un Pedido 

libera al Proveedor de la obligación de pruebas, inspección y control de calidad.  Si los Suministros defectuosos son enviados 

y rechazados por el Comprador, las cantidades bajo el Pedido se reducirán a menos que el Comprador notifique lo contrario al 

Proveedor.  El Proveedor no reemplazará las cantidades reducidas sin un nuevo pedido o una Autorización de Material del 

Comprador.  Además de otros recursos disponibles para el Comprador, (i) el Proveedor acepta autorizar la devolución, por 

cuenta y riesgo del Proveedor al precio total de la factura, más los gastos de transporte, dentro de un (1) día hábil de la 

notificación del Comprador y reemplazar los Suministros defectuosos según lo considere necesario, y/o (ii) el Comprador puede 

haber corregido en cualquier momento antes del envío desde los Suministros de la planta del Comprador que no cumplan con 

los requisitos de un Pedido,  y (iii) el Proveedor reembolsará al Comprador todos los gastos razonables que resulten de cualquier 

rechazo o corrección de Suministros defectuosos.  El proveedor desarrollará y documentará acciones correctivas dentro de un 

período comercialmente razonable después de recibir una muestra defectuosa y tomará las medidas necesarias para corregir el 

defecto.  El pago por Suministros no conformes no es una aceptación, no limita ni perjudica el derecho del Comprador a hacer 

valer ningún recurso legal o equitativo, y no exime de responsabilidad al Proveedor por defectos latentes.  Con un aviso 

razonable al Proveedor, el Comprador o el Cliente del Comprador pueden realizar una auditoría de rutina en las instalaciones 

de producción del Proveedor con el fin de verificar la calidad, el costo o la entrega.   
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 (b) Durante la vigencia de un Pedido y durante al menos tres (3) años después de la última entrega de los 

Suministros; la fecha del pago final al Proveedor en virtud del Pedido; o la expiración de cualquier período de garantía aplicable 

para los Suministros o de cualquier período de retención aplicable requerido por el gobierno o la industria, el Comprador tiene 

derecho en cualquier momento razonable a enviar representantes autorizados para revisar / auditar todos los documentos, datos, 

registros y otros materiales pertinentes en posesión o bajo el control del Proveedor en relación con los Suministros,  

obligaciones del Proveedor en virtud del Pedido, y cualquier pago solicitado por el Proveedor en virtud del Pedido.   Durante 

el período anterior, el Proveedor conservará todos los documentos, datos, registros y otros materiales pertinentes relacionados 

con los Suministros, las obligaciones del Proveedor en virtud del Pedido y cualquier pago solicitado por el Proveedor en virtud 

del Pedido.  Si una revisión/auditoría muestra el incumplimiento del Pedido por parte del Proveedor, el Proveedor reembolsará 

al Comprador cualquier discrepancia de precio u otra pérdida causada por su incumplimiento, junto con intereses a una tasa 

anual del 12% (o, si es menor, la tasa máxima permitida por la ley) más el costo de la revisión/auditoría. 

 

8. Pago   

 

El pago se realizará en la moneda local del país donde se fabricarán los Bienes, a menos que el Comprador especifique lo 

contrario en la Orden de Compra.  Si no se especifica lo contrario, el pago del Comprador se realizará en términos netos 60 

días después de la última de las siguientes fechas: (i) fecha de recepción de la factura del Proveedor por parte del Comprador; 

(ii) fecha de entrega de los Suministros de conformidad con los términos del Pedido; o (iii) fecha de aceptación de los Bienes 

por parte del Comprador.  El Comprador puede retener el pago hasta que reciba evidencia, en la forma y detalle solicitados por 

el Comprador, de la ausencia de gravámenes, gravámenes o reclamos sobre los Suministros proporcionados en virtud del 

Pedido.   El pago se realizará, sujeto a débitos, recuperaciones o compensaciones, por correo en la fecha de vencimiento o 

antes, a menos que el Comprador acuerde expresamente lo contrario. 

 

9. Cambios   

 

 (una)  El Comprador se reserva el derecho en cualquier momento de dirigir cambios, o hacer que el Proveedor 

realice cambios, en dibujos, especificaciones, subproveedores, muestras o descripciones de Suministros.  El Comprador 

también se reserva el derecho de cambiar el alcance del trabajo cubierto por un Pedido, incluido el trabajo con respecto a 

asuntos como inspección, pruebas o control de calidad.  El Comprador también puede dirigir el suministro de materias primas 

de sí mismo o de terceros.  El proveedor acepta realizar de inmediato los cambios solicitados.   El Proveedor acepta notificar 

al Comprador dentro de los diez (10) días posteriores a la recepción de la notificación de un cambio si el Proveedor espera que 

el cambio resulte en una diferencia en el precio o el tiempo de ejecución. El Comprador puede solicitar documentación adicional 

al Proveedor de la necesidad de un precio o tiempo diferente para el rendimiento.  Después de recibir toda la documentación 

solicitada, el Comprador puede, a su entera discreción, ajustar equitativamente el precio o el tiempo de ejecución.  Si el 

Proveedor no notifica oportunamente al Comprador que un cambio solicitado puede resultar en una diferencia en el precio o el 

tiempo de ejecución, las partes acuerdan que el cambio solicitado por el Comprador no afectó el precio o el tiempo de ejecución. 

 

 (b)  El Proveedor no cambiará el diseño, las especificaciones, los materiales, el procesamiento, el embalaje, el 

marcado, el envío o la fecha o el lugar de entrega de los Proveedores, excepto por instrucciones o aprobación por escrito del 

Comprador.  La restricción anterior se aplica, entre otros asuntos, a cualquier cambio propuesto en el abastecimiento, el lugar 

o la forma de fabricación o procesamiento de las materias primas o componentes utilizados en los Suministros, o de los propios 

Suministros.  Cualquier cambio por parte del Proveedor en cualquier Pedido o en los Suministros cubiertos por el Pedido sin 

la aprobación previa del representante autorizado del Comprador constituirá incumplimiento del Pedido. 

 

 (c) El Comprador puede modificar la Orden de Compra o los Bienes de vez en cuando, y dicha modificación no 

permitirá ni dará derecho al Proveedor a solicitar un aumento de precio. 

 

10. Garantías; Recuerda; Acciones de servicio de campo   

 

 (una)  El Proveedor garantiza expresamente al Comprador, a los sucesores, cesionarios y Clientes del Comprador, 

y a los usuarios de los productos del Comprador, que todos los Suministros entregados o proporcionados al Comprador y 

cualquier herramienta especial, troqueles, plantillas, accesorios, patrones, maquinaria y equipo, que se obtengan a expensas del 

Comprador para la ejecución de un Pedido y/o sean o se conviertan en propiedad del Comprador (incluida la Propiedad del 

Comprador como se define en la Sección 25):  (i) ser Suministros competitivos y de clase mundial en términos de precio, 

calidad, entrega y tecnología, y cumplir con las especificaciones, estándares, dibujos, muestras, descripciones y revisiones 

proporcionadas especificadas o aprobadas por el Comprador, (ii) cumplir con todas las leyes, órdenes, regulaciones o estándares 
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aplicables en los países donde se venderán Suministros o vehículos u otros productos que incorporen Suministros,  incluyendo, 

sin limitación, la Ley Nacional de Seguridad de Tráfico y Vehículos Motorizados, las normas federales de seguridad de 

vehículos motorizados y la Directiva de la Unión Europea 2000/53/CE, (iii) ser comercializable y libre de defectos de diseño 

(en la medida en que el diseño sea proporcionado por el Proveedor o cualquiera de sus subcontratistas o subproveedores, incluso 

si el diseño ha sido aprobado por el Comprador),  materiales y mano de obra, (iv) ser seleccionados, diseñados (en la medida 

en que el diseño sea proporcionado por el Proveedor o cualquiera de sus subcontratistas o subproveedores, incluso si el diseño 

ha sido aprobado por el Comprador), fabricados o ensamblados por el Proveedor en función del uso previsto por el Comprador 

y ser aptos y suficientes para los fines previstos por el Comprador, y (v) estar libres de todos los gravámenes,  reclamaciones y 

gravámenes de cualquier tipo.  Además, el Proveedor garantiza expresamente que, a menos que se indique expresamente lo 

contrario en el Pedido, los Suministros se fabrican en su totalidad con materiales nuevos y ninguno de los Suministros es, en 

su totalidad o en parte, excedente gubernamental o comercial o usado, remanufacturado, reacondicionado o de tal antigüedad 

o condición que perjudique su idoneidad, utilidad o seguridad.  Las garantías anteriores se suman a las disponibles para el 

Comprador por ley.  El Proveedor garantiza además que su trabajo se realizará de manera profesional, de acuerdo con todos 

los estándares y especificaciones acordados con el Comprador y de otra manera consistente con los estándares de la industria 

y que los Suministros están libres de defectos o condiciones latentes que darían lugar a un defecto, independientemente de si 

el defecto o condición era conocido o descubrible durante el período de garantía.  La aprobación por parte del Comprador de 

cualquier diseño, dibujo, material, proceso o especificación no eximirá al Proveedor de estas garantías.  Estas garantías están 

destinadas a proporcionar al Comprador protección contra todos y cada uno de los reclamos de garantía presentados contra el 

Comprador por su Cliente, incluidas las garantías requeridas por el Cliente relacionadas con los Suministros o cualquier 

producto en el que se incorporen dichos Suministros.  Todas las garantías requeridas por el Cliente se incorporan aquí como 

referencia. 

 

 (b)  Se aplica el período de garantía previsto por la ley aplicable, excepto que si el Comprador o el Cliente del 

Comprador ofrece una garantía más larga a los Clientes para los Suministros instalados en o como parte de los vehículos, el 

período más largo se aplicará a los Suministros cubiertos por el Pedido, y siempre que en el caso de que el Comprador o 

cualquier Cliente directo o indirecto voluntariamente o de conformidad con un mandato gubernamental,  hace una oferta a los 

propietarios de vehículos (u otros productos terminados) en los que se instalan los Suministros, o cualquier pieza, componente 

o sistema que incorpore los Suministros, para proporcionar medidas correctivas o para abordar un defecto o condición 

relacionada con la seguridad del vehículo motorizado o el incumplimiento de un vehículo con cualquier ley, norma o directriz 

de seguridad aplicable,  ya sea en relación con una campaña de retiro u otra satisfacción del cliente o acción de servicio 

correctivo ("Acción correctiva"), la garantía continuará durante el período de tiempo que dicte el Cliente directo o indirecto del 

Comprador o el gobierno federal, estatal, local o extranjero donde se utilicen o proporcionen los Suministros, y el Proveedor 

deberá cumplir plenamente (entre otros asuntos) con los requisitos de la Sección 13 (a).  El Comprador puede cambiar la 

garantía de un vehículo nuevo o cualquier garantía ofrecida por él que cubra los Suministros.  Si el cambio se realiza después 

de que se haya emitido una Orden de producción, el Comprador notificará de inmediato al Proveedor del cambio. 

 

(c) Para todos los servicios, el Proveedor garantiza además que su trabajo se realizará de manera profesional, de 

acuerdo con todos los estándares y especificaciones acordados con el Comprador y de otra manera consistente con los 

estándares de la industria. 

 

 d) Las siguientes comunicaciones constituirán un aviso de incumplimiento de la garantía en virtud del Pedido: 

(i) cualquier comunicación que especifique un defecto, incumplimiento, reclamo de defecto u otro problema o problema de 

calidad de los Suministros proporcionados en virtud del Pedido; (ii) cualquier comunicación al Proveedor que afirme que los 

Suministros incumplen cualquier garantía o que el Proveedor está en incumplimiento del Pedido; y (iii) un aviso de rescisión 

del Comprador en virtud de la Sección 19.  Cualquier reclamo de incumplimiento por parte del Comprador solo puede ser 

rescindido por escrito por el Comprador. 

 

 e) Para mitigar sus daños, el Comprador puede defender completamente cualquier reclamo de cualquier Cliente 

de que los Suministros suministrados por el Proveedor son defectuosos, incumplen la garantía o no cumplen con los requisitos 

legales o contractuales aplicables porque dicho Cliente puede intentar responsabilizar al Comprador por los problemas causados 

en su totalidad o en parte por el Proveedor.  El Proveedor y el Comprador acuerdan que esta defensa es en interés tanto del 

Proveedor como del Comprador.  Por la presente, el Proveedor renuncia al derecho de argumentar que el hecho de que el 

Comprador haya tomado dicha posición limita de alguna manera el derecho del Comprador a presentar un reclamo contra el 

Proveedor por parte del Comprador por incumplimiento de garantía, contribución, indemnización u otro reclamo que pueda 

surgir o estar relacionado con el objeto de cualquiera de los anteriores. 
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f) El Comprador o el Proveedor, según corresponda, informarán al otro sobre cualquier no conformidad de los 

Bienes tan pronto como sea razonablemente posible después de que se haya descubierto y confirmarán la no conformidad en 

un Aviso por escrito si el otro lo solicita. El Comprador y el Proveedor cooperarán plenamente entre sí para identificar la causa 

de la no conformidad y desarrollar un plan para la pronta remediación de la misma. 

 
(g)  Un Acción de servicio de campo ("FSA") es una acción de retiro o servicio realizada por el Comprador, sus 

clientes, distribuidores OEM u otras instalaciones de reparación autorizadas. El Comprador puede iniciar una FSA requerida 

por un Gobierno (ya sea obligatoria o acordada voluntariamente) o por su cuenta para la satisfacción del cliente u otras razones 

independientes de cualquier acción del Gobierno. 

 

(1)  Si el Comprador determina que es necesaria una FSA para remediar la no conformidad, notificará 

al Proveedor. El Comprador proporcionará su justificación para realizar una FSA y revisará la información presentada por el 

Proveedor. El Comprador se reserva el derecho de determinar todos los aspectos de una FSA, incluido cuándo realizar una y 

su implementación. 

 

(2)  El Proveedor es responsable de todos los costos y gastos de una FSA para remediar la no 

conformidad en los Bienes. Si el Comprador ha acordado proporcionar una garantía extendida, incentivos al cliente para 

aumentar la tasa de finalización de la FSA o tomar otras acciones, la responsabilidad del Proveedor también incluirá los costos 

y gastos de estas acciones. 

 

(3) Una vez que se haya iniciado la FSA, el Comprador y el Proveedor negociarán diligentemente y de 

buena fe sobre la medida en que la responsabilidad financiera del Proveedor por la FSA puede ajustarse, si es que se puede 

ajustar, teniendo en cuenta el grado relativo de culpa de las partes. A su elección, el Comprador puede debitar al Proveedor los 

Costos Reales de Retiro relacionados con una FSA específica si: (a) el Comprador ha determinado de buena fe que es probable 

que el Proveedor sea responsable de alguna parte de los costos totales de la FSA, teniendo en cuenta todos los datos relevantes 

disponibles en ese momento,  incluidas las evaluaciones del Comprador y el Proveedor con respecto a su culpa relativa; y (b) 

se ha llegado a un acuerdo sobre la asignación de costos dentro de los 90 días posteriores a que el Comprador haya 

proporcionado al Proveedor una notificación por escrito de FSA.  Una vez que se haya determinado la parte del costo de la 

FSA del Proveedor, el Comprador acreditará o debitará la cuenta del Proveedor, según corresponda. 

 

11. Calidad y Desarrollo de Proveedores; PPAP; Identificación de piezas   

 

(una)  El Proveedor cumplirá con los últimos estándares de control de calidad ISO9001 o IATF16949 publicados u 

otros estándares y sistemas de inspección establecidos por el Comprador y los Clientes directos o indirectos del Comprador, 

incluidos, entre otros, en relación con el control de calidad, la certificación de calidad, la certificación de salud y seguridad y 

la certificación ambiental, incluido el registro.   

 

(b)  El Proveedor también participará en programas de calidad y desarrollo de proveedores de y/o según lo indique 

el Comprador.   

 

(c)  El Proveedor acepta cumplir con todos los requisitos de los Procesos de Aprobación de Piezas de Producción 

(PPAP) de la industria según lo especificado por el Comprador y (según corresponda) los Clientes del Comprador y presentará 

esta información al Comprador cuando lo solicite.   

 

d)  Todos los Suministros que sean una pieza completa llevarán permanentemente el número de pieza y el 

nombre o nombre en clave del Comprador, el número de pieza del Proveedor y la fecha de fabricación del Proveedor, a menos 

que el Comprador acuerde lo contrario por escrito.   

 

e)  El Proveedor utilizará y estará sujeto a los sistemas, procesos, políticas y procedimientos del Comprador que 

se encuentran en la edición actual del Manual de Requisitos del Proveedor del Comprador publicado en el sitio web del 

Comprador (www.summitpolymers.com) o que se puede obtener comunicándose con el representante de compras del 

Comprador.  A menos que las partes acuerden lo contrario por escrito, en caso de discrepancia entre cualquier parte de los 

programas o estándares anteriores y estos Términos, prevalecerán estos Términos.  

 

 f) Todos los Proveedores participarán en el ahorro de costos del Comprador, la reducción de la garantía y otras 

iniciativas de eficiencia, según lo requiera el Comprador; El proveedor debe implementar sus propias iniciativas para mejorar 
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la eficiencia y reducir los costos. Si el Proveedor se entera de un cambio necesario en los Bienes o Servicios que puede reducir 

los costos, el Proveedor informará al Comprador por escrito de todos esos posibles cambios. El Proveedor no implementará 

ningún cambio de este tipo sin la aprobación previa por escrito del Comprador. El Proveedor acepta que los ahorros de costos 

a través de la participación en dichas Iniciativas de Eficiencia se transferirán al Comprador.  

 

12. Remedios   

 

Los derechos y recursos reservados al Comprador en un Pedido serán acumulativos y adicionales a todos los demás recursos 

legales o equitativos.  El Proveedor reembolsará al Comprador por cualquier daño incidental o consecuente o de otro tipo 

(incluida la pérdida de ganancias) causado o requerido a juicio razonable del Comprador o del Cliente (s) del Comprador por 

el incumplimiento del Proveedor o por Suministros no conformes, incluidos, entre otros, costos, gastos y pérdidas incurridos o 

sufridos directa o indirectamente por el Comprador o su(s) Cliente(s): (a) en la inspección,  clasificar, manipular, reelaborar, 

reparar o reemplazar los Suministros no conformes, (b) como resultado de interrupciones de producción o suministro, (c) 

realizar campañas de retiro, acciones de servicio de campo al cliente u otras acciones de servicio correctivo, o (d) como 

resultado de lesiones personales (incluida la muerte) y/o daños a la propiedad causados por los Suministros no conformes.  Los 

daños del Comprador incluyen honorarios de abogados y otros honorarios profesionales, acuerdos y juicios incurridos por el 

Comprador, cargos por intereses relacionados y otros costos asociados con el tiempo administrativo, la mano de obra y los 

materiales del Comprador.   Si el Comprador lo solicita, el Proveedor celebrará un acuerdo por separado para la administración 

o el procesamiento de devoluciones de cargo de garantía para Suministros no conformes, y participará y cumplirá con cualquier 

reducción de garantía o programas relacionados del Comprador o (en la medida en que lo indique el Comprador) del Cliente 

del Comprador que se relacionen con los Suministros.  En cualquier acción presentada por el Comprador para hacer cumplir 

las obligaciones del Proveedor en relación con la producción y entrega de Suministros o apoyo de transición, o para la posesión 

de propiedad, o para mantener los precios de los precios (no sujetos a aumento), las partes acuerdan que el Comprador no tiene 

un recurso legal adecuado y que el Comprador tiene derecho al cumplimiento específico de las obligaciones del Proveedor,  

más los honorarios razonables de los abogados del Comprador, los honorarios administrativos, todos los honorarios 

judiciales/de arbitraje y los intereses.  Además, sin perjuicio de lo anterior, el Proveedor reconoce que interrumpir la producción 

del Comprador o del cliente del Comprador crea problemas para los cuales los daños monetarios no son un remedio suficiente.  

Sin perjuicio de cualquier disposición en contrario contenida en cualquier Pedido, el Comprador no libera ningún reclamo 

contra el Proveedor que se base en su totalidad o en parte en cualquier fraude o coacción en relación con el Pedido o cualquier 

incumplimiento o incumplimiento anticipado del Pedido o cualquier otro Pedido entre el Comprador y el Proveedor (incluso si 

ese Pedido se relaciona con otros Suministros).   

 

13. Indemnización   

 

 (una)  En la máxima medida permitida por la ley: (i) El Proveedor asume la responsabilidad total y exclusiva por 

cualquier lesión a una persona, incluida la muerte, o daños a la propiedad de cualquier tipo o naturaleza causados por, como 

resultado de o en relación con el suministro de Suministros o servicios por parte del Proveedor, sus subcontratistas, 

funcionarios, agentes o empleados; (ii) El Comprador no será responsable de ninguna lesión a la persona o daño a la propiedad 

que resulte de la posesión, uso, mal uso o falla de cualquier aparato proporcionado al Proveedor por el Comprador, y el uso de 

dicho aparato por parte del Proveedor constituirá la aceptación por parte del Proveedor de toda responsabilidad por cualquier 

reclamo por dicha lesión o daño; y (iii) el Proveedor defenderá, indemnizará y eximirá de responsabilidad al Comprador, a los 

Clientes del Comprador (tanto directos como indirectos, incluidos los fabricantes de vehículos en los que se incorporan los 

Suministros) y a los distribuidores y usuarios de los productos vendidos por el Comprador (o los vehículos en los que están 

incorporados), incluidos sus respectivos agentes, clientes, invitados, subsidiarias, afiliados, sucesores y cesionarios, contra 

todos y cada uno de los reclamos,  daños, pérdidas, responsabilidades y gastos (incluidos los honorarios reales de abogados y 

otros honorarios profesionales, acuerdos y juicios) que surjan o resulten de alguna manera de cualquier Suministro defectuoso, 

o de cualquier acto u omisión negligente o ilícito del Proveedor, o de los agentes, empleados o subcontratistas del Proveedor, 

o cualquier incumplimiento o incumplimiento por parte del Proveedor de cualquiera de las representaciones del Proveedor u 

otros términos y condiciones de un Pedido (incluida cualquier parte de estos Términos), incluidos los limitar el costo de las 

campañas de retiro, las acciones de servicio de campo del cliente u otras acciones de servicio correctivo que, a juicio razonable 

del Comprador, se requieren debido a no conformidades en algunos o todos los Suministros proporcionados por el Proveedor 

en virtud del presente.  La obligación del Proveedor de defender e indemnizar en virtud de esta Sección se aplicará 

independientemente de si el reclamo surge por agravio, negligencia, contrato, garantía, responsabilidad estricta o de otro tipo, 

excepto por reclamos que surjan como resultado de la negligencia exclusiva del Comprador.  El Comprador tiene derecho a ser 

representado y participar activamente a través de su propio abogado en la defensa y resolución de cualquier asunto de 
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indemnización, a expensas del Proveedor.  Las obligaciones de indemnización del Proveedor establecidas en este Acuerdo, 

incluida esta Sección, son independientes y adicionales a cualquier obligación de seguro y garantía del Proveedor.  

 

 (b)  Si el Proveedor realiza algún trabajo en las instalaciones del Comprador o del Cliente del Comprador o utiliza 

la propiedad del Comprador o del Cliente del Comprador, ya sea dentro o fuera de las instalaciones del Comprador o del Cliente 

del Comprador: (i) El Proveedor examinará las instalaciones para determinar si son seguras para los servicios solicitados y 

informará al Comprador de inmediato de cualquier situación que considere insegura; (ii) los empleados, contratistas y agentes 

del Proveedor cumplirán con todas las regulaciones que se aplican a las instalaciones y pueden ser retirados de las instalaciones 

del Comprador a discreción del Comprador; (iii) Los empleados, contratistas y agentes del Proveedor no poseerán, usarán, 

venderán, transferirán ni estarán bajo la influencia del alcohol o drogas o sustancias no autorizadas, ilegales o controladas en 

las instalaciones; y (iv) en la medida en que lo permita la ley, el Proveedor indemnizará y eximirá de responsabilidad al 

Comprador y al Cliente del Comprador (y sus respectivos funcionarios, directores, empleados, agentes, sucesores y cesionarios) 

de y contra todos y cada uno de los reclamos, demandas o gastos de responsabilidad (incluidos los honorarios reales de abogados 

y otros honorarios profesionales, acuerdos y juicios) por daños a la propiedad o lesiones personales al Comprador,  su Cliente, 

sus respectivos empleados o agentes o cualquier otra persona o entidad si las reclamaciones surgen de o en relación con el 

trabajo del Proveedor en las instalaciones o el uso por parte del Proveedor de la propiedad del Comprador o del Cliente del 

Comprador, excepto por cualquier responsabilidad, reclamo o demanda que surja de la negligencia exclusiva del Comprador. 

 

14. Seguro   

 

El Proveedor mantendrá la cobertura de seguro para los Suministros con compañías de seguros razonablemente aceptables para 

el Comprador en los montos que pueda ser razonablemente solicitado por el Comprador o (en la medida en que lo indique el 

Comprador) el (los) Cliente(s) del Comprador, en cada caso nombrando al Comprador y sus afiliados como beneficiarios de 

pérdidas y a los Clientes como "asegurados adicionales" según lo solicite el Comprador.  El Proveedor proporcionará al 

Comprador un certificado que demuestre el cumplimiento de este requisito o copias certificadas de todas las pólizas de seguro 

dentro de los diez (10) días posteriores a la solicitud por escrito del Comprador.  El certificado establecerá que el Comprador 

(y, si corresponde, los Clientes del Comprador) recibirán un aviso por escrito con treinta (30) días de anticipación de la 

aseguradora de cualquier terminación o reducción en el monto o alcance de la cobertura.   La existencia de un seguro no libera 

al Proveedor de sus obligaciones o responsabilidades en virtud de un Pedido.   

 

15. Cumplimiento de las leyes   

 

El Proveedor, y cualquier Suministro suministrado por el Proveedor, cumplirá con todas las leyes aplicables, incluidas las 

reglas, reglamentos, órdenes, convenciones, ordenanzas y estándares, que se relacionan con la fabricación, etiquetado, 

transporte, importación, exportación, licencia, aprobación o certificación de los Suministros, incluidas las leyes relacionadas 

con asuntos ambientales, contratación, salarios, horas y condiciones de empleo, selección de subcontratistas, discriminación, 

salud o seguridad ocupacional.  y seguridad de vehículos motorizados.  Cada Orden incorpora por referencia todas las cláusulas 

requeridas por estas leyes.  Todos los materiales utilizados por el Proveedor en los Suministros o en su fabricación deberán 

cumplir con las restricciones gubernamentales y de seguridad actuales sobre materiales restringidos, tóxicos y peligrosos, así 

como con consideraciones ambientales, eléctricas y electromagnéticas que se aplican al país de fabricación, venta o destino.  

El Proveedor indemnizará al Comprador y lo eximirá de cualquier reclamo de responsabilidad, demanda o gasto (incluidos los 

honorarios de abogados y otros honorarios profesionales, acuerdos y juicios) relacionados con el incumplimiento del Proveedor. 

 

16. Requisitos del cliente   

 

 (una) El Proveedor acepta cumplir con los términos y condiciones aplicables de cualquier acuerdo ("Órdenes de 

compra del Cliente") recibido por el Comprador de un tercero ("Cliente"), o directa o indirectamente aplicable al Comprador, 

en virtud del cual o con respecto al cual el Comprador acepta suministrar al Cliente, o incorporar a los bienes suministrados al 

Cliente, Suministros comprados por el Comprador al Proveedor.  El término Cliente también incluirá al fabricante final de 

equipos de bienes o servicios en los que se incorporan o se incorporarán los Suministros.  El Comprador puede, a su discreción, 

proporcionar al Proveedor información sobre las Órdenes de Compra del Cliente, pero el Proveedor será responsable de 

determinar los términos y condiciones contenidos en las Órdenes de Compra del Cliente que puedan afectar las obligaciones 

del Proveedor en virtud de una Orden.  El Proveedor hará todo lo que esté bajo su control para permitir que el Comprador 

cumpla con los términos y condiciones de las Órdenes de Compra del Cliente.  Si esta Sección entra en conflicto con cualquier 

otro párrafo o Sección de un Pedido, el Comprador, mediante notificación por escrito al Proveedor, tiene derecho a que 

prevalezcan las disposiciones de esta Sección. 
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 (b) En el caso de que un Cliente presente o haya presentado en su contra una petición de quiebra o insolvencia 

y, en el curso de dicho procedimiento y en relación con la rescisión real o amenazada (por rechazo o de otro modo) por parte 

del Cliente de su(s) contrato(s) con el Comprador o los contratos relacionados con los Suministros comprados por el Comprador 

al Proveedor, el Comprador permite una reducción en el(los) precio(s) pagado(s) al Comprador por los productos que 

incorporan los Suministros,  el precio pagado al Proveedor por los Suministros a partir de la fecha de dicha reducción se ajustará 

automáticamente proporcionalmente en el mismo porcentaje que el precio pagado al Comprador por su Cliente directo y, por 

lo demás, el Pedido permanecerá en vigor sin modificaciones. 

 

(c) Si el Cliente directo o indirecto del Comprador dirigió, recomendó, solicitó, sugirió o identificó de otro modo 

al Proveedor como la fuente de la que el Comprador debe obtener los Suministros, entonces existe una "Relación de Suministro 

Dirigido".  Las Relaciones de Suministro Dirigidas están sujetas a los términos específicos identificados en CMM.09.02.   

Además, las condiciones de pago particulares aplicables al Pedido o cualquier disposición en contrario en el Pedido: (i) en 

ningún caso el Proveedor tendrá derecho a recibir el pago del Comprador por los Suministros, excepto después y en proporción 

a la recepción real del pago por parte del Comprador de su Cliente por los Suministros o, según corresponda,  los bienes en los 

que se incorporan los Suministros, (ii) cualquier alargamiento de los términos de pago del Cliente al Comprador alargará 

automáticamente los términos de pago entre el Comprador y el Proveedor por la misma cantidad de tiempo, y el Comprador 

puede, a su elección y previa notificación al Proveedor, revisar sus condiciones de pago para los Suministros para tener en 

cuenta cualquier otro cambio en las condiciones de pago del Cliente del Comprador para los Suministros en virtud del Pedido; 

(iii) dentro de los tres (3) días hábiles posteriores a cualquier cambio en el precio, las especificaciones u otros términos 

negociados o propuestos entre el Proveedor y el Cliente directo o indirecto del Comprador, el Proveedor notificará al 

Comprador por escrito y ajustará inmediatamente sus facturas para reflejar cualquier reducción de precio, siempre que ningún 

cambio sea vinculante para el Comprador sin el consentimiento específico por escrito del Comprador,  y (iv) el Proveedor 

indemnizará y eximirá de responsabilidad al Comprador de cualquier responsabilidad, reclamo, demanda, pérdida, daño, costo 

y gasto (incluidos, entre otros, los honorarios de abogados y otros honorarios profesionales) incurridos por el Comprador que 

surjan de o estén relacionados con los Suministros suministrados por el Proveedor y/o la Relación de Suministro Dirigido, e 

incluyendo, sin limitación, cualquier cargo o compensación (incluidos, entre otros, los débitos de recuperación de costos de 

acción de servicio de campo provisional) tomados por el Cliente contra el Comprador por supuestos defectos en los Suministros, 

incluso si dichas compensaciones por parte del Cliente son antes de la determinación final de (y están sujetas a ajustes basados 

en) si y en qué medida los defectos en los Suministros fueron una causa de la acción correctiva relacionada emprendida y los 

costos/daños relacionados incurridos por el Cliente.  En el caso de que se determine que cualquier requisito impuesto por 

cualquier Pedido al Proveedor es inaplicable o que exista una brecha en los términos aplicables a cualquier Pedido por 

aplicación de la ley, conflicto en los términos o de otro modo, las partes acuerdan que el requisito correspondiente del Cliente 

(s) será aplicable y vinculante para el Proveedor en beneficio del Comprador.  El Proveedor reconoce que está familiarizado 

con la industria automotriz y los términos aplicables de los Clientes que se aplicarían en tal caso, y (v) el Comprador 

proporcionará a los proveedores los niveles de autorización de materiales dirigidos por el cliente para los productos terminados, 

el trabajo en proceso (WIP) y las materias primas suministradas al Comprador por el cliente Directivo. El Comprador no 

autorizará ningún reclamo de obsolescencia para componentes dirigidos por el cliente a menos que se aprueben y paguen 

dirigiendo al cliente por adelantado.  

 

17. Insolvencia; Revisión de la Condición Financiera; Asuntos relacionados   

 

(a) El Comprador, o un tercero designado por el Comprador y que actúe en su nombre, puede revisar en cualquier 

momento la situación financiera general del Proveedor y sus afiliados, y el Proveedor cooperará plenamente en dicha revisión 

y pondrá a sus gerentes financieros a disposición para discusiones durante un horario comercial razonable.  El Comprador y 

cualquier tercero mantendrán confidencial cualquier información no pública sobre el Proveedor y sus afiliados obtenida en 

dicha revisión financiera y utilizarán dicha información solo para fines de dicha revisión financiera, excepto cuando sea 

necesario para hacer cumplir un Pedido.   

 

 (b) Un Pedido puede ser rescindido inmediatamente por el Comprador sin responsabilidad ante el Proveedor por 

cualquiera de los siguientes eventos, o cualquier otro evento comparable, y el Proveedor reembolsará al Comprador por 

cualquier daño incidental y/o consecuente y/o de otro tipo y/u otros términos de indemnización incurridos por el Comprador 

en relación con cualquiera de los siguientes, incluidos, entre otros, los costos,  gastos, pérdidas incurridas o sufridas directa o 

indirectamente por el Comprador o su(s) Cliente(s), todos los honorarios de abogados y otros honorarios profesionales: (1) El 

Proveedor se declara insolvente (incluso si el Proveedor no puede pagar sus deudas a su vencimiento en el curso ordinario de 

los negocios, o si los pasivos del Proveedor exceden sus activos valorados justamente), (2) El Proveedor presenta una petición 
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voluntaria de quiebra,  (3) se presenta una petición involuntaria de quiebra contra el Proveedor, (4) se designa un síndico o 

fideicomisario para el Proveedor, (5) el Proveedor necesita adaptaciones del Comprador, financieras o de otro tipo, para cumplir 

con sus obligaciones en virtud de la Orden, (6) el Proveedor ejecuta una cesión en beneficio de los acreedores, o (7) el Proveedor 

no puede proporcionar al Comprador con prontitud una garantía adecuada de la capacidad financiera del Proveedor para cumplir 

con cualquiera de las obligaciones del Proveedor en virtud de la Orden.  En el caso de que el Pedido no se rescinda de acuerdo 

con la oración inmediatamente anterior, el Comprador puede realizar ajustes equitativos en el precio y/o los requisitos de 

entrega en virtud del Pedido según lo considere apropiado para abordar el cambio en las circunstancias del Proveedor, incluida 

la capacidad continua del Proveedor para cumplir con sus obligaciones con respecto a la garantía, los Suministros no conformes 

u otros requisitos en virtud de este Pedido.   

 

 (c) El Proveedor acepta que si el Proveedor experimenta algún problema operativo o de entrega, el Comprador 

puede, pero no está obligado a, designar a un representante para que esté presente en las instalaciones correspondientes del 

Proveedor para observar las operaciones del Proveedor.  El Proveedor acepta que si el Comprador proporciona al Proveedor 

cualquier adaptación (financiera o de otro tipo) que sea necesaria para que el Proveedor cumpla con sus obligaciones en virtud 

de un Pedido, el Proveedor reembolsará al Comprador todos los costos, incluidos los honorarios de abogados y otros 

profesionales, incurridos por el Comprador en relación con dicho alojamiento y otorgará acceso al Comprador para usar las 

instalaciones y la maquinaria del Proveedor.  equipo y otros bienes necesarios para la producción de los Suministros cubiertos 

por la Orden.   

 

18. Rescisión por incumplimiento o incumplimiento   

 

El Comprador se reserva el derecho de rescindir la totalidad o parte de un Pedido, o cualquier otro Pedido o acuerdo entre el 

Comprador o la(s) filial(es) del Comprador y el Proveedor o la(s) filial(es) del Proveedor sin responsabilidad ante el Proveedor 

y las filiales del Proveedor (1) si el Proveedor: (a) repudia, incumple o amenaza con incumplir cualquiera de los términos del 

Pedido, incluidas, entre otras, las garantías del Proveedor,  (b) no realiza o amenaza con no realizar los servicios o entregar los 

Suministros según lo especificado por el Comprador, (c) no progresa o no cumple con los requisitos de calidad razonables para 

poner en peligro la finalización o entrega oportuna y adecuada de los Suministros y no corrige la falla o incumplimiento dentro 

de los diez (10) días (o un período de tiempo más corto si es comercialmente razonable dadas las circunstancias) después de 

recibir la notificación por escrito del Comprador que especifica la falla o incumplimiento, (d) vende u ofrece vender una parte 

sustancial de sus activos utilizados para la producción de Suministros para el Comprador, o vende o intercambia u ofrece vender 

o intercambiar una cantidad de sus acciones u otras participaciones de capital que resultarían en un cambio en el control del 

Proveedor, o (e) no sigue siendo competitivo con respecto a la calidad,  tecnología, entrega y fijación de precios de los 

Suministros, o (2) si el Proveedor o la filial del Proveedor repudia, incumple o amenaza con incumplir cualquiera de los 

términos de cualquier otra Orden de acuerdo entre el Comprador o la(s) filiala(s) del Comprador y el Proveedor o la(s) filial(es) 

del Proveedor. El Proveedor notificará al Comprador dentro de los diez (10) días posteriores a la celebración de cualquier 

negociación que pueda conducir a la situación especificada en la subsección (d) anterior; a solicitud del Proveedor, el 

Comprador celebrará un acuerdo de confidencialidad apropiado relacionado con la información divulgada al Comprador en 

relación con dicha transacción. 

 

19. Terminación para mayor comodidad  

 

 (una)  Además de cualquier otro derecho del Comprador para cancelar o rescindir un Pedido, el Comprador puede, 

a su elección y a su entera discreción, rescindir la totalidad o parte de un Pedido en cualquier momento y por cualquier motivo, 

y sin perjuicio de la existencia de cualquier evento de fuerza mayor en virtud de la Sección 21 a continuación, notificando por 

escrito al Proveedor con al menos catorce (14) días de anticipación.   

 

 (b)  Una vez recibida y de acuerdo con dicha notificación de dicha terminación, y a menos que el Comprador 

indique lo contrario, el Proveedor: (i) terminará de inmediato todo el trabajo bajo el Pedido, (ii) transferirá el título y entregará 

al Comprador los Suministros terminados, el trabajo en proceso y las piezas y materiales que el Proveedor produjo o adquirió 

razonablemente de acuerdo con las cantidades solicitadas por el Comprador y de acuerdo con los términos y condiciones del 

Pedido y que el Proveedor no puede usar en la producción de bienes para sí mismo o para otros, (iii) verificar y resolver 

cualquier reclamo de los subcontratistas por costos reales incurridos directamente y que se hayan vuelto irrecuperables por la 

terminación y garantizar la recuperación de los materiales en posesión del subcontratista, (iv) tomar las medidas razonablemente 

necesarias para proteger la propiedad en posesión del Proveedor en la que el Comprador tiene interés hasta que se haya recibido 

la instrucción de disposición del Comprador,  y (v) a solicitud razonable del Comprador, cooperar con el Comprador en la 

transferencia de la producción de Suministros a un proveedor diferente, incluso como se describe en la Sección 20. 
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 (c)  Tras la rescisión por parte del Comprador en virtud de esta Sección 19, el Comprador estará obligado a pagar 

al Proveedor solo lo siguiente: (i) el precio del Pedido para todos los Suministros terminados en las cantidades solicitadas por 

el Comprador que se ajusten a los requisitos del Pedido y no se hayan pagado previamente, (ii) el costo real razonable del 

Proveedor del trabajo en proceso y las piezas y materiales transferidos al Comprador de acuerdo con la subsección (b) (ii) 

anterior,  (iii) los costos reales razonables del Proveedor para liquidar las reclamaciones relacionadas con sus obligaciones con 

los subcontratistas requeridas en virtud de la Orden, en la medida en que sean causadas directamente por la terminación, pero 

limitadas al monto de cualquier cantidad firme de Suministros y materias primas/componentes especificados en las 

Liberaciones de Materiales relacionadas emitidas por el Comprador y luego pendientes (iv) el costo real razonable del 

Proveedor para cumplir con su obligación en virtud de la subsección (b) (iv) (v),  si corresponde, los montos adeudados en 

relación con el Apoyo de Transición bajo la Sección 21 (b), y (vi) la tarifa de opción bajo la Sección 4 (b) anterior.  Sin perjuicio 

de cualquier disposición en contrario, el Comprador no tendrá ninguna obligación y no se le exigirá que realice pagos al 

Proveedor, directamente o a cuenta de reclamaciones de los subcontratistas del Proveedor, por pérdida de ganancias anticipadas, 

gastos generales no absorbidos, intereses sobre reclamaciones, amortización no realizada, costos de desarrollo e ingeniería de 

productos, costos de reorganización de herramientas, instalaciones y equipos o alquiler,  costos de capital o depreciación no 

amortizados, bienes terminados, trabajo en proceso o materias primas que el Proveedor fabrica o adquiere en cantidades que 

exceden las autorizadas en las Liberaciones de Autorización de Materiales, o cargos de carga administrativa general por la 

terminación de la Orden, a menos que el Comprador acuerde expresamente lo contrario por escrito en una Orden separada 

emitida por el Comprador.  

 

 d)  La obligación del Comprador al momento de la terminación en virtud de esta Sección 19 no excederá la 

obligación que el Comprador habría tenido con el Proveedor en ausencia de terminación.  

 

 e)  El Proveedor proporcionará al Comprador, dentro de un (1) mes después de la fecha de terminación en virtud 

de esta Sección 19 (o el período más corto que pueda ser requerido por el Cliente del Comprador), su reclamo de terminación, 

que consistirá exclusivamente en los elementos de la obligación del Comprador con el Proveedor que se enumeran en la 

subsección 19 (c) anterior.  El Comprador puede auditar los registros del Proveedor antes o después del pago para verificar los 

montos solicitados en el reclamo de terminación del Proveedor.   

 

 f)   A excepción de la Sección 19 (c) (vi), el Comprador no tendrá ninguna obligación en virtud de las 

subsecciones 19 (a), (c), (d) o (e) anteriores si el Comprador rescinde las obligaciones del Comprador en virtud de la Orden 

debido a un incumplimiento o incumplimiento por parte del Proveedor, y cualquier terminación será sin perjuicio de cualquier 

reclamo que el Comprador pueda tener contra el Proveedor. 

 

 (g) En caso de rescisión del Pedido por parte del Comprador como resultado de que el Comprador deje de ser 

proveedor de un Cliente para el programa, el Comprador solo estará obligado a compensar al Proveedor por los costos en virtud 

de esta Sección si, cuando y en la medida en que el Cliente reembolse al Comprador dichos costos.  El Proveedor renuncia a 

cualquier reclamo por lucro cesante, gastos generales no absorbidos o daños consecuentes, incidentales o punitivos que surjan 

de cualquier rescisión por conveniencia.   

 

20. Transición de suministro.   

 

(una)  En relación con el vencimiento de un Pedido, o la terminación de un Pedido por cualquiera de las partes, en 

su totalidad o en parte, o la otra decisión del Comprador de cambiar a una fuente alternativa de Suministros (incluida, entre 

otras, una instalación propiedad del Comprador) ("proveedor alternativo"), el Proveedor cooperará en la transición del 

suministro, incluidos los siguientes (colectivamente,  "Soporte de transición"): (i) El Proveedor continuará la producción y 

entrega de todos los Suministros según lo solicitado por el Comprador, a los precios y otros términos establecidos en el Pedido, 

sin prima u otra condición, durante todo el período razonablemente necesario para que el Comprador complete la transición a 

los proveedores alternativos, de modo que la acción o inacción del proveedor no cause interrupción en la capacidad del 

Comprador para obtener Suministros según sea necesario; (ii) sin costo para el Comprador, el Proveedor proporcionará de 

inmediato toda la información y documentación solicitadas con respecto al proceso de fabricación del Proveedor y el acceso a 

él, incluidas las inspecciones in situ, los datos de la lista de materiales, las herramientas y los detalles del proceso y las muestras 

de Suministros y componentes; (iii) sujeto a las limitaciones de capacidad razonables del Proveedor, el Proveedor proporcionará 

horas extras especiales de producción, almacenamiento y/o gestión de inventario adicional de Suministros, embalaje y 

transporte extraordinarios y otros servicios especiales (colectivamente, "Soporte de Transición") según lo solicite expresamente 

el Comprador por escrito, y (iv) el Proveedor entregará la propiedad del Comprador (incluidas herramientas, troqueles u otra 
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propiedad), o proporcionará al Comprador acceso a las instalaciones del Proveedor para recoger la propiedad del Comprador,  

dentro de los siete días posteriores a la demanda por escrito del Comprador para la devolución de su propiedad.   

 

(b) Si la transición ocurre por razones distintas a la terminación o incumplimiento del Proveedor, el Comprador, al 

final del período de transición, pagará el costo razonable y real del Soporte de Transición según lo solicitado e incurrido, 

siempre que el Proveedor haya informado al Comprador antes de incurrir en dichos montos de su estimación de dichos costos.  

Si las partes no están de acuerdo con el costo del Soporte de Transición, el Comprador pagará la parte acordada al Proveedor 

y cualquier disputa relacionada con el monto reclamado restante puede resolverse de acuerdo con las disposiciones de 

resolución de disputas de la Sección 34.  

 

21. Demora excusable.   

 

Cualquier retraso o incumplimiento de cualquiera de las partes en el cumplimiento de sus obligaciones será excusado si, y en 

la medida en que, sea causado por un evento o suceso (Evento excusable) más allá del control razonable de la parte y sin su 

culpa o negligencia. El evento excusable incluye actos de Dios, incendios, inundaciones, terremotos y otros eventos naturales 

extremos, disturbios, desórdenes civiles, problemas laborales (como huelgas, cierres patronales y ralentizaciones, 

independientemente de su legalidad) y guerra o actos de terrorismo, ya sea que el gobierno los declare o no como tales. El 

Evento Excusable también incluye retrasos o incumplimiento de un subcontratista, agente o proveedor de una parte, pero solo 

si y en la medida en que la causa o evento sea un Evento Excusable según se define en esta Sección 21. El Evento excusable 

no incluye el incumplimiento de la ley aplicable o la toma de medidas razonablemente necesarias para programar el 

cumplimiento en previsión de cualquier requisito aduanero, de exportación-importación u otro requisito gubernamental del que 

se haya dado aviso. La parte que reclame un Evento Excusable proporcionará a la otra parte un aviso por escrito de su ocurrencia 

y su terminación tan pronto como sea posible y continuará haciendo esfuerzos razonables para hacerlo en la medida de lo 

posible. En caso de un Evento Excusable, el Comprador puede, a su elección, adquirir todos los Bienes terminados, el trabajo 

en proceso y las materias primas producidas o adquiridas para el trabajo bajo la Orden de Compra. El Comprador se reserva el 

derecho de adquirir los Bienes en otro lugar durante la duración del Evento Excusable y por un tiempo razonable después del 

Evento Excusable. El Comprador puede rescindir la Orden de Compra, en su totalidad o en parte, mediante notificación por 

escrito al Proveedor de un Evento Excusable que resulte en una falla o retraso en el cumplimiento que dure más de tres meses 

consecutivos después de la fecha de notificación por escrito. 

 

22. Información divulgada al comprador por el proveedor   

 

A menos que el Comprador acuerde lo contrario por escrito: (a) ninguna información divulgada de ninguna manera en ningún 

momento por el Proveedor, o los contratistas del Proveedor, al Comprador o a los Clientes del Comprador, será tratada como 

confidencial, y (b) el Proveedor acepta no hacer valer ningún reclamo contra el Comprador, los Clientes del Comprador o sus 

respectivos proveedores, con respecto a cualquier información que el Proveedor,  o los contratistas del Proveedor, han 

divulgado o pueden divulgar al Comprador, o a los Clientes del Comprador, en relación con los Suministros.  A menos que se 

acuerde expresamente lo contrario en el Pedido o que el Comprador acuerde lo contrario por escrito, los derechos del Proveedor 

con respecto a la información divulgada al Comprador y con respecto a los productos o servicios relacionados con un Pedido 

se limitarán a cualquier derecho de autor válido o patente que el Proveedor pueda tener que cubra la fabricación, el uso y la 

venta de dichos productos o servicios.    

 

 

23. Tecnología   

 

 (una)  Todos los suministros, herramientas (incluidos accesorios, calibres, plantillas, patrones, piezas fundidas, 

matrices y moldes de cavidad, con todos los accesorios, accesiones y accesorios relacionados), Diseños de herramientas y 

planos de herramientas, los datos, las invenciones (patentables o no), los diseños industriales, la información técnica, los 

conocimientos técnicos, los procesos de fabricación y la información creada, desarrollada o adquirida por o en nombre del 

Proveedor, junto con todos los derechos de propiedad intelectual relacionados con los mismos, pagados o por pagar por el 

Comprador, son propiedad única y exclusiva del Comprador.  El Proveedor divulgará de inmediato de forma aceptable y 

asignará al Comprador todos los entregables, datos, invenciones e información.  El Proveedor hará que sus empleados realicen 

cualquier acto, incluyendo, sin limitación, la ejecución y entrega de los documentos necesarios para permitir que el Comprador 

obtenga el título y busque derechos de propiedad intelectual en todo el mundo.  En la medida en que cualquier trabajo de autoría 

(incluido, entre otros, el software) sea creado por o en nombre del Proveedor y sea pagado o por pagar por el Comprador en 

virtud del Pedido, dichos trabajos se considerarán "trabajos hechos por encargo".  En la medida en que dichos trabajos no 
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califiquen como "trabajos hechos por encargo", el Proveedor asigna al Comprador todos los derechos, títulos e intereses en 

todos los derechos de autor y derechos morales sobre los mismos. 

 

(b) El Proveedor reconoce y acepta que el Comprador o la(s) persona(s) designada(s) por el Comprador 

(incluidos sus afiliados y subcontratistas) tienen el derecho mundial e irrevocable de reparar, reconstruir o reconstruir, y de 

reparar, reconstruir o reconstruir, los Suministros entregados en virtud de un Pedido sin el pago de regalías u otra compensación 

al Proveedor.   

 

(c) Por el presente, el Proveedor otorga al Comprador, y a los afiliados presentes y futuros del Comprador, una 

licencia irrevocable, no exclusiva, mundial, libre de regalías, pagada, incluido el derecho a sublicenciar, bajo todos y cada uno 

de los derechos de propiedad controlados por el Proveedor o sus afiliados, incluidos, entre otros, cualquier patente, derecho de 

autor, moral, derecho de diseño industrial, marca comercial, información técnica, conocimientos técnicos u otro derecho de 

propiedad ("Derechos de propiedad del Proveedor"): (i) en caso de que se rescinda este Acuerdo por el Comprador en virtud 

de las Secciones 17 o 18, y/o (ii) en caso de que el Proveedor, por cualquier motivo, no pueda satisfacer los requisitos de 

calidad, cantidad, entrega o relacionados del Comprador para los Suministros en virtud del Pedido y/o pedidos adicionales 

(incluidos, entre otros, en caso de fuerza mayor o aumento de la demanda debido a los requisitos de volumen para una acción 

correctiva de servicio de campo/retirada,  u otras Acciones Correctivas, o por razón de la insolvencia del Proveedor, o en el 

caso de un cambio o expansión requerida en relación con los países de fabricación o entrega): (A) fabricar, hacer hacer, usar, 

vender, ofrecer vender e importar los Suministros, (B) copiar, modificar, usar, distribuir, exhibir/ejecutar públicamente, 

preparar trabajos derivados de,  reproducir en el caso de una obra de máscara, e importar o distribuir en el caso de un producto 

de chip semiconductor en el que se incorpore una obra de máscara, cualquier parte protegida por derechos de autor o susceptible 

de derechos de autor de dichos Derechos de Propiedad del Proveedor relacionados de alguna manera con los Suministros, y 

(C) hacer todas las demás cosas y ejercer todos los demás derechos sobre los Derechos de Propiedad del Proveedor necesarios 

o útiles para evitar,  remediar y mitigar, según el Comprador determine razonablemente que es apropiado, la totalidad o parte 

de las consecuencias para el Comprador y para cualquier cliente directo e indirecto del Comprador, que surjan de cualquier 

situación en virtud de los subpárrafos (i) o (ii) anteriores.  El Proveedor también cooperará con el Comprador en el ejercicio de 

dicha licencia, incluido el suministro, sin restricciones de uso, reproducción o divulgación, de toda la información y los datos 

que el Comprador considere necesarios.  Sin costo adicional, el Proveedor otorga al Comprador una licencia irrevocable, no 

exclusiva y mundial bajo los Derechos de Propiedad del Proveedor que es necesaria o incidental al uso o aplicación 

razonablemente previsto de los Suministros.  Los derechos en virtud de esta Sección 23(c) están destinados a estar sujetos a la 

Sección 365(n) del Título 11 del USC, como acuerdos ejecutorios en virtud de los cuales el Comprador tiene derechos de 

licencia sobre los Derechos de Propiedad del Proveedor, y son complementarios a cualquier otro derecho del Comprador en 

virtud de los Pedidos existentes y otros acuerdos (si los hubiera) con el Proveedor.   

 

 d) Todos los Suministros u otros entregables proporcionados en virtud de un Pedido (incluidos, por ejemplo, 

programas informáticos, especificaciones técnicas, documentación y manuales), serán originales del Proveedor y no 

incorporarán ni infringirán ningún derecho de propiedad intelectual (incluidos, entre otros, derechos de autor, patentes, secretos 

comerciales, trabajos de máscara o derechos de marca registrada) de terceros, a menos que el Comprador acuerde expresamente 

lo contrario por escrito.  El Proveedor acepta: (i) defender, eximir de responsabilidad e indemnizar al Comprador, sus sucesores 

y Clientes contra cualquier demanda, reclamo o acción por infracción real o supuesta de cualquier derecho de propiedad 

(incluida cualquier patente, marca registrada, derecho de autor, moral, derecho de diseño industrial u otro derecho de propiedad 

o uso indebido o apropiación indebida de secretos comerciales) y contra cualquier daño o gasto resultante (incluidos los 

honorarios de abogados y otros honorarios profesionales,  regalías, acuerdos y sentencias) que surjan de cualquier manera en 

relación con la venta o el uso de los Suministros cubiertos por el Pedido (incluidos, entre otros, su fabricación, compra, uso y/o 

venta), incluidas las reclamaciones en las que el Proveedor haya proporcionado solo una parte de los Suministros y el Proveedor 

renuncie expresamente a cualquier reclamo contra el Comprador de que dicha infracción surgió del cumplimiento de las 

especificaciones del Comprador,  (ii) renunciar a cualquier reclamo contra el Comprador o los Clientes del Comprador, incluido 

cualquier reclamo de exención de responsabilidad o similar, de cualquier manera relacionado con un reclamo de terceros 

presentado contra el Proveedor o el Comprador o el Cliente del Comprador por infracción de cualquier derecho de propiedad 

(incluida cualquier patente, marca registrada, derecho de autor, moral, derecho de diseño industrial u otro derecho de propiedad 

o uso indebido o apropiación indebida de secretos comerciales),  incluidas las reclamaciones que surjan de las especificaciones 

proporcionadas por el Comprador, y (iii) que si la venta o el uso de los Suministros está prohibido o, a juicio exclusivo del 

Comprador, es probable que se prohíba, el Proveedor, a elección del Comprador y a expensas exclusivas del Proveedor, 

procurará para el Comprador el derecho a continuar usando los Suministros, reemplazarlos con bienes equivalentes no 

infractores o modificar dichos Suministros para que no infrinjan. 
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24. Servicio y piezas de repuesto   

 

Para que el Comprador pueda satisfacer los requisitos actuales de servicio de modelo y piezas de repuesto de sí mismo o de sus 

Clientes, durante quince años después de que  el diseño de un vehículo o una pieza específica concluya la producción, a menos 

que el Comprador y el Proveedor acuerden un período diferente por escrito, el Proveedor acepta suministrar al Comprador 

Suministros, componentes y materiales que sean los mismos que los Suministros,  componentes y materiales que el Comprador 

compra en virtud del Pedido al precio establecido en el Pedido más cualquier diferencia de costo real para el embalaje.  Si los 

Suministros son sistemas o módulos, el Proveedor acepta vender cada componente o pieza a un precio que, en conjunto, no 

exceda el precio del sistema o módulo especificado en el Pedido, menos los costos de ensamblaje, más cualquier diferencia de 

costo real para el empaque.  Después de que el Comprador complete sus compras para los requisitos de modelos actuales de 

sus Clientes, el Proveedor venderá Suministros al Comprador para cumplir con los requisitos de piezas de repuesto y servicio 

de modelos anteriores del Comprador.  Durante los primeros tres años de los requisitos de servicio y reemplazo del año modelo 

anterior, el Proveedor acepta suministrar al Comprador los precios establecidos en esta Orden más cualquier costo real deferente 

por el embalaje.  Para todos los años restantes de los requisitos de servicio y reemplazo del año modelo anterior, el Proveedor 

acepta suministrar al Comprador a precios basados en los precios más recientes en virtud del Pedido, teniendo en cuenta las 

diferencias en el costo de los materiales, el embalaje y los costos de producción después de que se hayan completado las 

compras del modelo actual, según lo acordado mutuamente por las partes.  A solicitud del Comprador, el Proveedor pondrá a 

disposición la literatura de servicio y otros materiales sin cargo adicional para respaldar las actividades de venta de piezas de 

servicio del Comprador. 

 

25. Propiedad del comprador; Descargo de responsabilidad de garantía; Confidencialidad  

 

 (una)  Toda la información y los materiales (incluidos, por ejemplo, herramientas, embalajes, documentos, normas, 

especificaciones, plantillas, troqueles, contenedores retornables y muestras, e incluso si dichos materiales se modifican, alteran 

o procesan de alguna manera) proporcionados por el Comprador, ya sea directa o indirectamente, al Proveedor para realizar 

este Pedido, junto con todos y cada uno de los Suministros, herramientas, entregables, datos, invenciones y derechos de 

propiedad intelectual en virtud de la Sección 23 (a), serán y seguirán siendo propiedad única y exclusiva del Comprador 

(colectivamente "Propiedad del Comprador").   Todos y cada uno de los bienes fabricados por el Proveedor con el uso de la 

Propiedad del Comprador no pueden usarse para uso propio del Proveedor ni fabricarse o proporcionarse (u ofrecerse para ser 

fabricados o proporcionados) a terceros sin la autorización expresa por escrito del Comprador.  El Proveedor reconoce y acepta 

que la Propiedad del Comprador puede estar cubierta por una o más patentes, solicitudes de patentes o derechos de autor 

propiedad del Comprador.  A solicitud del Comprador, el Vendedor acepta devolver la propiedad del Comprador (incluidas las 

herramientas o troqueles), o proporcionar al Comprador acceso a las instalaciones del Proveedor para recoger su propiedad, 

dentro de los siete días posteriores a la solicitud del Comprador para la devolución de su propiedad. 

 

 (b)  El Comprador no garantiza la exactitud de, ni la disponibilidad o idoneidad de la Propiedad del Comprador.  

El Proveedor se compromete a comprobar y aprobar cuidadosamente, por ejemplo, todas las herramientas, matrices o materiales 

suministrados por el Comprador antes de utilizarlos.  El Proveedor asumirá todos los riesgos de muerte o lesiones a personas o 

daños a la propiedad que surjan del uso de la Propiedad del Comprador.  EL COMPRADOR NO TENDRÁ NINGUNA 

RESPONSABILIDAD ANTE EL PROVEEDOR O ANTE CUALQUIER PERSONA QUE RECLAME POR O A TRAVÉS 

DEL PROVEEDOR POR CUALQUIER DAÑO INCIDENTAL O CONSECUENTE O DE OTRO TIPO DE CUALQUIER 

TIPO RELACIONADO CON LA PROPIEDAD DEL COMPRADOR.  EL COMPRADOR RENUNCIA A TODAS LAS 

GARANTÍAS, EXPRESAS O IMPLÍCITAS, CON RESPECTO A LA PROPIEDAD DEL COMPRADOR, INCLUIDAS 

LAS GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR, Y EL 

PROVEEDOR RENUNCIA, PARA SÍ MISMO Y SUS SUCESORES Y CESIONARIOS, A TODOS LOS RECLAMOS DE 

NEGLIGENCIA Y RESPONSABILIDAD ESTRICTA.   

 

 (c)  La Propiedad del Comprador estará en manos del Proveedor o de un tercero, en la medida en que el Proveedor 

haya transferido la posesión de la Propiedad del Comprador a un tercero, sobre la base de una fianza, como depositario a 

voluntad.  El Proveedor asume el riesgo de pérdida y daño a la Propiedad del Comprador.  La Propiedad del Comprador será 

alojada, mantenida, reparada y reemplazada por el Proveedor a expensas del Proveedor en buenas condiciones de 

funcionamiento capaz de producir Suministros que cumplan con todas las especificaciones aplicables, no será utilizada por el 

Proveedor para ningún otro propósito que no sea la ejecución de un Pedido para el Comprador, será marcada visiblemente por 

el Proveedor como propiedad del Comprador, no se mezclará con la propiedad del Proveedor o con la de un tercero,  y no se 

moverá de las instalaciones del Proveedor sin la aprobación del Comprador.  Cualquier reemplazo de la Propiedad del 

Comprador se convertirá en propiedad del Comprador.  El Proveedor no puede ceder ni disponer de la Propiedad del Comprador 
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a ningún tercero sin el permiso expreso por escrito del Comprador.  El Proveedor asegurará la Propiedad del Comprador con 

un seguro de incendio completo y cobertura extendida por su valor de reemplazo.  El Comprador tendrá derecho a ingresar a 

las instalaciones del Proveedor para inspeccionar la Propiedad del Comprador y los registros del Proveedor con respecto a la 

propiedad del Comprador.  Solo el Comprador (o los afiliados del Comprador) tiene algún derecho, título o interés en la 

Propiedad del Comprador, excepto el derecho limitado del Proveedor, sujeto a la discreción irrestricta del Comprador, para 

usar la propiedad del Comprador en la fabricación de Suministros.  El Comprador y sus afiliados tendrán derecho a tomar 

posesión inmediata de la Propiedad del Comprador en cualquier momento sin pago de ningún tipo.  El Proveedor acepta 

cooperar con el Comprador si el Comprador elige tomar posesión de la Propiedad del Comprador.  Del mismo modo, con 

vigencia inmediata después de la notificación por escrito al Proveedor, sin previo aviso ni audiencias judiciales, el Comprador 

tiene derecho a ingresar a las instalaciones del Proveedor y tomar posesión de toda la Propiedad del Comprador. El Proveedor 

renuncia expresamente a cualquier derecho a notificación o proceso adicional y acepta proporcionar al Comprador o a su(s) 

representante(s) acceso inmediato a la Propiedad del Comprador.  El Proveedor otorga al Comprador un poder notarial limitado 

e irrevocable junto con un interés, para ejecutar y registrar en nombre del Proveedor cualquier aviso o declaración de 

financiamiento con respecto a la Propiedad del Comprador que el Comprador determine que es razonablemente necesario para 

reflejar el interés del Comprador en la Propiedad del Comprador.  A solicitud del Comprador, la Propiedad del Comprador se 

entregará inmediatamente al Comprador o el Proveedor entregará al Comprador (i) equipo de transporte FOB en la planta del 

Proveedor, debidamente embalado y marcado de acuerdo con los requisitos del transportista seleccionado por el Comprador, o 

(ii) a cualquier ubicación designada por el Comprador, en cuyo caso el Comprador pagará al Proveedor los costos razonables 

de entrega.  El Proveedor renuncia, en la medida permitida por la ley, a cualquier gravamen u otros derechos que el Proveedor 

pueda tener sobre cualquiera de las Propiedades del Comprador, incluidos, entre otros, los gravámenes del moldeador y del 

constructor.   

 

 d)  Proveedor reconoce que la Propiedad del Comprador incluye información de propiedad, independientemente 

de si dicha información está marcada o identificada como confidencial, y se entrega al Proveedor de forma confidencial con el 

fin de realizar el Pedido únicamente.  Todos los términos del Pedido se consideran información de propiedad del Comprador.  

Proveedor divulgará la Propiedad del Comprador dentro de la organización del Proveedor solo a aquellos empleados que tengan 

la necesidad de saber para cumplir con las obligaciones del Proveedor y que hayan acordado mantener la confidencialidad de 

la Propiedad del Comprador, y evitará que dicha Propiedad del Comprador se divulgue a terceros no empleados por el 

Proveedor sin el consentimiento previo por escrito del Comprador, incluido el hecho de que los destinatarios reconozcan el 

estado de propiedad de dicha Propiedad del Comprador y acepten restricciones similares.  Estas obligaciones sobrevivirán a la 

terminación de este Acuerdo y continuarán por un período de tres (3) años a partir de entonces, o mientras la Propiedad del 

Comprador siga siendo un secreto comercial, lo que sea más largo.  Sin perjuicio de cualquier disposición en contrario en un 

Pedido, cualquier acuerdo de confidencialidad o no divulgación entre las partes que sea anterior al Pedido permanecerá en 

vigor, excepto según lo modificado expresamente por el Pedido, y en la medida en que exista un conflicto entre los términos 

expresos de dicho acuerdo relacionado con la información confidencial del Comprador y esta Sección 25, prevalecerán los 

términos de ese acuerdo.    

 

26. Propiedad del proveedor   

 

El Proveedor, a su cargo, proporcionará, mantendrá en buenas condiciones de funcionamiento capaces de producir Suministros 

que cumplan con todas las especificaciones aplicables y reemplazará cuando sea necesario, toda la maquinaria, equipo, 

herramientas, plantillas, troqueles, calibres, accesorios, moldes, patrones y artículos que no sean la Propiedad del Comprador 

que sean necesarios para la producción de Suministros ("Propiedad del Proveedor").  El Proveedor asegurará la Propiedad del 

Proveedor con un seguro de incendio completo y cobertura extendida por su valor de reemplazo.  Si el Proveedor utiliza la 

Propiedad del Proveedor para producir bienes o servicios, para otros Clientes, incluidos los Clientes del mercado de accesorios, 

dichos bienes o servicios no incorporarán ninguna Propiedad, propiedad intelectual, logotipos, marcas comerciales, nombres 

comerciales o números de pieza del Comprador.  El Proveedor no divulgará ni implicará en sus esfuerzos de marketing que 

estos bienes o servicios son equivalentes a los comprados por el Comprador.  El Proveedor otorga al Comprador una opción 

irrevocable para tomar posesión y título de la Propiedad del Proveedor que sea especial o esté configurada para la producción 

de Suministros en virtud de un Pedido mediante el pago al Proveedor de su valor neto contable menos cualquier monto que el 

Comprador haya pagado previamente al Proveedor por el costo de estos artículos.  Esta opción no se aplica si la Propiedad del 

Proveedor se utiliza para producir bienes que son el stock estándar del Proveedor o si el Proveedor vende una cantidad sustancial 

de bienes similares a otros. 

 

27. Aduana; Asuntos relacionados   
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Los créditos o beneficios resultantes de un Pedido, incluidos los créditos comerciales, los créditos a la exportación o el 

reembolso de aranceles, impuestos o tarifas, pertenecen al Comprador.  El Proveedor proporcionará toda la información y los 

certificados (incluidos los Certificados de Origen del TLCAN) necesarios para permitir que el Comprador (o los Clientes del 

Comprador) reciban estos beneficios o créditos.  El Proveedor acepta cumplir con las obligaciones aduaneras o relacionadas 

con el TLCAN, los requisitos de marcado o etiquetado de origen y los requisitos de origen del contenido local.  Las licencias 

o autorizaciones de exportación necesarias para la exportación de Suministros son responsabilidad del Proveedor a menos que 

se indique lo contrario en el Pedido, en cuyo caso el Proveedor proporcionará la información necesaria para permitir que el 

Comprador obtenga las licencias o autorizaciones.  El Proveedor notificará de inmediato al Comprador por escrito sobre 

cualquier material o componente utilizado por el Proveedor para completar el Pedido que el Proveedor compre en un país que 

no sea el país en el que se entregan los Suministros.  El Proveedor proporcionará toda la documentación e información necesaria 

para establecer el país de origen o para cumplir con los requisitos de las reglas de origen del país aplicable.  El Proveedor 

informará de inmediato al Comprador sobre cualquier material o componente importado al país de origen y cualquier arancel 

incluido en el precio de compra de los Suministros.  Si los Suministros se fabrican en un país que no sea el país en el que se 

entregan los Suministros, el Proveedor marcará los Suministros como "Fabricados en (país de origen)".  El Proveedor 

proporcionará al Comprador y a la agencia gubernamental correspondiente la documentación necesaria para determinar la 

admisibilidad y el efecto de la entrada de Suministros en el país en el que se entregan los Suministros.  El Proveedor garantiza 

que cualquier información que se proporcione al Comprador sobre la importación o exportación de Suministros es verdadera y 

que todas las ventas cubiertas por el Pedido se realizarán a un valor no inferior al valor razonable según las leyes antidumping 

de los países a los que se exportan los Suministros.  En la medida en que los Suministros cubiertos por el Pedido se importen a 

los Estados Unidos de América, el Proveedor deberá cumplir con todas las recomendaciones o requisitos aplicables de la 

iniciativa de la Asociación Aduanera-Comercial contra el Terrorismo ("C-TPAT") de la Oficina de Aduanas y Protección 

Fronteriza.  Previa solicitud, el Proveedor certificará por escrito su cumplimiento con la iniciativa C-TPAT. 

 

28. Compensación; Recobro; Débitos   

 

Además de cualquier derecho de compensación o recuperación previsto por la ley, todos los montos adeudados al Proveedor 

serán netos de la deuda del Proveedor y sus filiales o subsidiarias, con el Comprador y sus filiales o subsidiarias.  A los efectos 

de este acuerdo, "endeudamiento" incluye cualquier monto que el Comprador afirme que debe o debe el Vendedor al 

Comprador por cualquier motivo, incluidos, entre otros, piezas defectuosas, envío acelerado, falta de cooperación, falta de 

entrega de una cantidad suficiente de piezas que cumplan con las especificaciones u otras razones.  El Comprador tendrá 

derecho a compensar o recuperar de cualquier pago u otra obligación adeudada al Proveedor, en su totalidad o en parte, 

cualquier monto adeudado al Comprador o sus filiales o subsidiarias por parte del Proveedor o sus filiales o subsidiarias.  El 

Comprador puede ejercer la compensación o recuperación en cualquier momento, con o sin previo aviso al Proveedor.  El 

Proveedor renuncia a cualquier derecho a impugnar cualquier compensación o recuperación, excepto a través del proceso de 

resolución de disputas establecido en este documento.  El Comprador proporcionará al Proveedor una declaración que describa 

cualquier compensación o recuperación tomada por el Comprador.  Bajo ninguna circunstancia el Vendedor puede cesar, 

retrasar o detener el envío de piezas, o amenazar con cesar, retrasar o detener el envío de piezas, en respuesta o como resultado 

de la decisión del Comprador de implementar un débito o compensación contra cualquier pago adeudado al Vendedor.  Más 

bien, el Vendedor acepta que su único recurso en relación con cualquier débito es seguir el proceso de conformidad con la 

Sección 34 (d) a continuación. 

 

29. Sin publicidad    

 

El Proveedor no anunciará, publicará ni divulgará a terceros (que no sean los asesores profesionales del Proveedor según sea 

necesario) de ninguna manera el hecho de que el Proveedor haya contratado para proporcionar al Comprador los Suministros 

cubiertos por el Pedido, o utilizar cualquier marca comercial o logotipo del Comprador en los materiales publicitarios o 

promocionales del Proveedor, sin obtener primero el consentimiento por escrito del Comprador. 

 

30. Relación de las partes   

 

El Proveedor y el Comprador son partes contratantes independientes y nada en un Pedido convertirá a ninguna de las partes en 

agente o representante de la otra.  Una Orden no otorga a ninguna de las partes ninguna autoridad para asumir o crear ninguna 

obligación en nombre de la otra o en su nombre.  El Proveedor será el único responsable de todos los impuestos sobre el empleo 

y la renta, las primas de seguro, los cargos y otros gastos en los que incurra en relación con la ejecución de un Pedido, excepto 

según lo dispuesto expresamente en un acuerdo escrito firmado por el Comprador.  Todos los empleados y agentes del 

Proveedor o sus respectivos contratistas son empleados o agentes únicamente del Proveedor o de dichos contratistas, y no del 
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Comprador, y no tienen derecho a beneficios para empleados u otros derechos otorgados a los empleados del Comprador.  El 

Comprador no es responsable de ninguna obligación con respecto a los empleados o agentes del Proveedor o sus contratistas.   

 

31. No asignación   

 

(a) El Proveedor no puede ceder ni delegar sus obligaciones en virtud de un Pedido sin el consentimiento previo por escrito del 

Comprador.  En el caso de cualquier asignación o delegación aprobada autorizada por el Comprador, el Proveedor conserva 

toda la responsabilidad de los Suministros, incluidas, entre otras, todas las garantías y reclamos relacionados, a menos que el 

Comprador acuerde expresamente lo contrario por escrito.  (b) Con el consentimiento previo por escrito del Comprador, el 

Proveedor puede realizar una cesión de cuentas por cobrar vencidas o por vencer a una sola institución financiera; siempre que, 

sin embargo, dicha cesión esté sujeta a compensación u otro método adecuado para hacer cumplir cualquier reclamo que el 

Comprador pueda tener en virtud de la Sección 28 anterior.  (c) El Comprador tendrá derecho a ceder cualquier derecho u 

obligación en virtud de un Pedido a cualquier tercero previa notificación al Proveedor con o sin consentimiento. 

 

32. Proveedores con necesidades particulares   

 

El Comprador alienta al Proveedor a utilizar proveedores con necesidades particulares.  Un Proveedor con necesidades 

particulares es una empresa que cumple con una o más de las siguientes condiciones: (a) una pequeña empresa, según se define 

en el Título 15, Sección 632 del Código de los Estados Unidos y las regulaciones relacionadas; (b) una pequeña empresa 

propiedad y controlada por personas socialmente desfavorecidas (al menos el 51% de la empresa propiedad y controlada por 

una o más personas social y económicamente desfavorecidas y la gestión y las operaciones comerciales diarias están controladas 

por una o más de esas personas); y (c) un negocio que sea propiedad de al menos el 51% de una mujer o mujeres que también 

controlen y operen el negocio.  A solicitud del Comprador, el Proveedor informará al Comprador anualmente el porcentaje, 

basado en un valor en dólares, del contenido de los Suministros proporcionados por proveedores con necesidades particulares, 

así como la base para reclamar que dicho contenido fue proporcionado por un proveedor con necesidades particulares. 

 

33. Condiciones básicas de trabajo    

 

El Proveedor declara que ni él ni ninguno de sus subcontratistas o proveedores (a) utilizarán trabajo forzoso; (b) emplear a 

cualquier persona menor de 15 años, a menos que sea parte de un programa de capacitación laboral, aprendizaje u otro programa 

aprobado por el gobierno que sea claramente beneficioso para sus participantes; o (c) participar en prácticas disciplinarias 

físicamente abusivas.  El Proveedor declara además cuando entrega los Suministros que ha cumplido con los requisitos de esta 

Sección.  El Comprador puede contratar a un tercero independiente, o solicitar al Proveedor que contrate uno razonablemente 

aceptable para el Comprador, para: (a) auditar el cumplimiento del Proveedor con esta Sección 33 y (b) proporcionar al 

Proveedor y al Comprador una certificación por escrito del cumplimiento del Proveedor, incluidas las áreas de mejora potencial.  

El Proveedor asumirá el costo de cualquier auditoría y certificación de terceros en virtud de esta Sección 33, 

independientemente de qué parte contrató al auditor.  El Comprador, a su elección, puede aceptar una auditoría o certificación 

por parte del Proveedor en lugar de una certificación de terceros.  Para los fines de esta Sección 33, la asignación temporal de 

empleados de una parte a las instalaciones operadas por la otra parte no afectará el estado ni cambiará la relación laboral de los 

empleados asignados.  

 

34. Resolución de disputas   

 

 (una)  Cada Pedido y estos Términos y Condiciones deben interpretarse de acuerdo con las leyes del Estado de 

Michigan, excluyendo las disposiciones de la Convención de las Naciones Unidas sobre los Contratos de Compraventa 

Internacional de Mercaderías y cualquier conflicto de disposiciones legales que requieran la aplicación de otra elección de ley. 

 

 (b) Sujeto a la Sección 34 (c) a continuación con respecto al arbitraje, (i) cualquier litigio sobre reclamaciones 

contractuales que surjan de un Pedido puede ser presentado por el Comprador en cualquier tribunal que tenga jurisdicción sobre 

el Proveedor o, a opción del Comprador, en los tribunales que tengan jurisdicción sobre la sede del Comprador o la ubicación 

del Comprador desde la que se emitió el Pedido, en cuyo caso el Proveedor acepta la jurisdicción y el servicio del proceso de 

acuerdo con los procedimientos aplicables,  y (ii) cualquier acción o procedimiento del Proveedor contra el Comprador puede 

ser presentado por el Proveedor solo en los tribunales que tengan jurisdicción sobre la sede del Comprador o la ubicación del 

comprador desde la cual se emitió la Orden.  El Proveedor renuncia irrevocablemente a cualquier objeción al lugar o forum 

non conveniens y acepta la jurisdicción exclusiva de los tribunales especificados en este documento. 
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 (c) Las disposiciones de arbitraje de esta Sección 34 (c) se regirán por la Ley Federal de Arbitraje de los Estados 

Unidos.  A opción del Comprador, ejercida mediante notificación por escrito en cualquier momento antes o dentro de los 30 

días posteriores a la notificación del proceso en una acción legal, cualquier disputa relacionada con los Suministros, el Pedido, 

la validez del Pedido o cualquiera de estos Términos y Condiciones, o cualquier otro asunto entre las partes (que no sean 

solicitudes de medidas cautelares) se resolverá mediante arbitraje vinculante,  se llevará a cabo en el idioma inglés y utilizando 

un solo árbitro que será seleccionado únicamente por el Comprador, que se llevará a cabo en un lugar que también será 

seleccionado únicamente por el Comprador.  El arbitraje se llevará a cabo bajo las reglas de arbitraje comercial de la Asociación 

Americana de Arbitraje (AAA) y bajo las Reglas 26 a 37 de las Reglas Federales de Procedimiento Civil de EE. UU.  El árbitro 

emitirá conclusiones de hecho y de derecho por escrito, y podrá otorgar honorarios y costos de abogados a la parte 

sustancialmente ganadora.  En ningún caso se otorgará a ninguna de las partes daños punitivos o ejemplares.  Todos los 

procedimientos de arbitraje serán confidenciales, excepto en la medida en que la divulgación sea necesaria para hacer cumplir 

un laudo arbitral en un tribunal de jurisdicción competente o sea requerida por los Clientes del Comprador.  Se dictará una 

sentencia de cualquier tribunal de jurisdicción competente sobre el laudo, siempre que cualquiera de las partes pueda apelar 

ante el Tribunal de Distrito de los Estados Unidos para el Distrito Oeste de Michigan, para la corrección de cualquier error 

claro de hecho o de derecho por parte del árbitro (siempre que la parte apelante primero deba depositar una fianza apropiada y 

que la parte vencedora en dicha acción tendrá derecho a los honorarios y costos de sus abogados).     

 

 d) Resolución de disputas sobre débitos o reclamaciones.  En el caso de que el Proveedor haga un reclamo o 

impugne un débito, o el Vendedor tenga una disputa, controversia o reclamo que surja de o esté relacionado con este Acuerdo 

(una "Disputa"), las partes primero intentarán de buena fe resolver la Disputa de inmediato mediante negociación entre un 

representante de "Primer Nivel" de cada parte, como el gerente de planta,  representante de relaciones con el cliente o gerente 

de clientes.  Cualquiera de las partes puede iniciar este proceso notificando por escrito la Disputa a la otra parte. Los 

representantes de Primer Nivel se reunirán (en persona o por video/teleconferencia) dentro de los treinta (30) días posteriores 

a dicha notificación para intentar resolver la Disputa. Si la Disputa no se resuelve en el Primer Nivel dentro de los treinta (30) 

días posteriores a la reunión inicial, la Disputa se elevará a un alto ejecutivo de cada parte con autoridad para resolver el asunto. 

Los ejecutivos se reunirán (en persona o por video/teleconferencia) dentro de los treinta (30) días posteriores a la escalada para 

intentar de buena fe resolver la Disputa. Si la Disputa no se resuelve mediante negociación a nivel ejecutivo dentro de los 

treinta (30) días posteriores a la reunión ejecutiva, cualquiera de las partes puede someter la Disputa a una mediación no 

vinculante. La mediación se llevará a cabo en Kalamazoo, Michigan, a menos que se acuerde lo contrario. Las partes cooperarán 

en la selección de un mediador y programarán la mediación para que ocurra dentro de los noventa (90) días posteriores a la 

solicitud de mediación de una de las partes.  El Proveedor, a su discreción, puede proceder directamente a arbitraje o litigio si 

no se llega a una resolución después de una discusión a nivel ejecutivo. Si la Disputa no se resuelve a través de la mediación, 

cualquiera de las partes puede someter la Disputa a un arbitraje final y vinculante de conformidad con la Sección 34 (c) anterior. 

A la espera de la resolución de cualquier Disputa, las partes continuarán cumpliendo con sus respectivas obligaciones en virtud 

de este Acuerdo.  En ningún caso el Proveedor puede cesar, retener, retrasar, suspender o detener el envío como resultado de 

la Disputa. Todas las negociaciones y procedimientos de conformidad con esta Sección serán confidenciales y se tratarán como 

negociaciones de compromiso y conciliación en la medida máxima permitida por la ley. 

 

35. Divisibilidad.  

 

Si algún término de una Orden es inválido o inaplicable en virtud de cualquier estatuto, reglamento, ordenanza, orden ejecutiva 

u otra norma jurídica, el término se considerará reformado o eliminado, según sea el caso, pero solo en la medida necesaria 

para cumplir con la ley aplicable.  Las disposiciones restantes de la Orden permanecerán en pleno vigor y efecto. 

 

36. Supervivencia. Las obligaciones del Proveedor con el Comprador sobreviven a la terminación de un Pedido. 

 

37. Renuncia al juicio con jurado  

 

El Comprador y el Proveedor reconocen que el derecho a un juicio por jurado es constitucional, pero que se puede renunciar a 

él.  Cada uno de los Compradores y Proveedores, después de consultar (o tener la oportunidad de consultar) con el abogado de 

su elección, renuncia a sabiendas, voluntaria e intencionalmente a cualquier derecho a un juicio por jurado en cualquier acción 

u otro procedimiento legal que surja de o esté relacionado con cualquier Pedido u otro documento relacionado con cualquier 

Pedido.   

 

38. Acuerdo completo; Modificaciones; Sin renuncia implícita  
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 (una) Excepto como se describe en la Sección 1, un Pedido que incluya estos Términos, junto con cualquier anexo, 

anexo, suplemento u otros términos del Comprador a los que se haga referencia específicamente en el Pedido, constituye el 

acuerdo completo entre el Proveedor y el Comprador con respecto a los asuntos contenidos en el Pedido y reemplaza todas las 

representaciones y acuerdos orales o escritos anteriores.  Un Pedido solo puede modificarse mediante una enmienda por escrito 

ejecutada por representantes autorizados de cada parte, o mediante una enmienda al Pedido emitida por el Comprador en el 

formulario de orden de compra del Comprador a través del protocolo de compra estándar del Comprador y aceptado por el 

Proveedor según lo dispuesto en la Sección 1, o, en el caso de cambios dentro del alcance de la Sección 9,  mediante una 

modificación de la orden de compra emitida por el Comprador.  En caso de conflicto entre los términos especificados en un 

Pedido y estos Términos, prevalecerán los términos especificados en el Pedido.  Cualquier error administrativo contenido en el 

Pedido está sujeto a corrección por parte del Comprador.  

 

 (b) El Comprador puede modificar estos Términos con respecto a futuros Pedidos en cualquier momento 

mediante la publicación de Términos revisados en su sitio web de Internet en www.summitpolymers.com / documentos / 

términos y condiciones del proveedor o en cualquier otro sitio web de Internet que el Comprador al Proveedor especifique por 

escrito, y dichos Términos revisados se aplicarán a todos los Pedidos y enmiendas de Pedidos emitidos posteriormente.  El 

Comprador puede modificar estos Términos con respecto a los Pedidos actuales y las Enmiendas de Pedidos publicando los 

términos revisados en su sitio web y notificando al Proveedor sobre los Términos revisados.  Con respecto a los Pedidos actuales 

y las Modificaciones de Pedidos, los Términos revisados entrarán en vigencia 30 días a partir de la fecha de notificación al 

Proveedor.  Eso es responsabilidad del Proveedor revisar y obtener una copia de la versión actual de los Términos.  Los 

Términos que son aplicables a un Pedido o modificación del Pedido serán la versión de los Términos que esté vigente en la 

fecha del Pedido o la enmienda del Pedido aplicable al Pedido, la fecha que sea posterior. 

 

 (c)  El hecho de que cualquiera de las partes no exija en cualquier momento el cumplimiento por parte de la otra 

parte de cualquier disposición de una Orden no afectará de ninguna manera el derecho a exigir el cumplimiento en cualquier 

momento posterior, ni la renuncia de cualquiera de las partes a un incumplimiento de cualquier disposición de una Orden 

constituirá una renuncia a cualquier incumplimiento posterior de la misma o cualquier otra disposición de la Orden. 

 

39. Conflicto de intereses.  

 

El Proveedor declara y garantiza que su cumplimiento de la Orden no entrará en conflicto de ninguna manera con los intereses 

u obligaciones continuos del Proveedor o sus empleados o contratistas.  El Proveedor garantiza además que mientras la Orden 

esté vigente, el Proveedor y sus empleados y contratistas que participen en la ejecución de la Orden se abstendrán de realizar 

cualquier actividad que pueda esperarse razonablemente que presente un conflicto de intereses con respecto a la relación del 

Proveedor con el Comprador o su ejecución de la Orden.   

 

 

 

40. Exención del impuesto sobre las ventas.  

 

El Comprador certifica que los Suministros comprados en virtud de un Pedido e identificados como procesamiento industrial 

son elegibles para la exención del impuesto sobre las ventas estatal y federal bajo el número de identificación federal indicado 

en el anverso del Pedido o proporcionado por el Comprador. 

 

41. Herramintales; Bienes de equipo   

 

 (una) Las disposiciones de esta Sección se aplican únicamente a los pedidos de herramientas o bienes de capital.  

El Comprador tendrá acceso a las instalaciones del Proveedor, antes o después de cualquier pago, para inspeccionar el trabajo 

realizado y verificar los cargos presentados por el Proveedor contra un Pedido o modificación.  El precio establecido en el 

Pedido o enmienda se ajustará para acreditar al Comprador en la cantidad, si corresponde, por la cual el precio excede el costo 

real del Proveedor según lo verificado.  Además, el proveedor acepta conservar todos los registros de costos durante un período 

de dos (2) años después de recibir el pago final de los cargos.  Todas las herramientas y equipos de capital deben fabricarse 

según las especificaciones del Comprador (o, cuando el Comprador lo indique, las del Cliente del Comprador).  Las excepciones 

deben cubrirse por escrito en el Pedido o en un escrito firmado por el Comprador.   

 

 (b) Sin perjuicio de cualquier otra disposición de estos Términos, y salvo que se acuerde expresamente lo 

contrario por escrito, cuando el Comprador tenga derecho a recibir un reembolso u otro pago de un Cliente por los Suministros 
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que el Proveedor proporcione al Comprador en virtud de un Pedido que constituya herramientas o equipo de capital, el 

Proveedor tendrá derecho a recibir el pago en virtud del Pedido por dichas herramientas o equipo de capital solo después y en 

la medida de,  y en proporción a la recepción real por parte del Comprador de dicho reembolso u otro pago del Cliente.   

 

 (c) En la medida en que lo permita la ley aplicable, cualquier pago realizado por el Comprador por herramientas 

propiedad del Comprador tiene la intención expresa de que el Comprador se mantenga en fideicomiso en beneficio de cualquier 

subcontratista utilizado por el Proveedor para producir las Herramientas propiedad del Comprador que estén cubiertas por 

dichos pagos y el Proveedor acepta retener dichos pagos como fideicomisario en fideicomiso expreso para dichos 

subcontratistas hasta que el Proveedor haya pagado a los subcontratistas en su totalidad por las Herramientas propiedad del 

Comprador.  El Proveedor reconoce y acepta que dicho subcontratista es un tercero beneficiario previsto de los términos de 

esta Sección 40 (b) relacionados con el fideicomiso expreso y, como tal, dicho subcontratista de herramientas tendrá derecho 

a hacer cumplir estos términos de esta Sección 40 (b) directamente contra el Proveedor en nombre del subcontratista.  El 

Proveedor acepta que el Comprador no tiene ninguna obligación con el Proveedor o el subcontratista de herramientas del 

Proveedor en virtud de esta Sección, aparte de realizar el pago al Proveedor de acuerdo con una Orden de compra de 

herramientas.  En caso de que el subcontratista de herramientas del Proveedor inicie una acción contra el Proveedor en virtud 

de esta sección, el Proveedor acepta que no se unirá al Comprador en dicha acción. 

 

42. Subcontratos.    

 

El Proveedor informará al Comprador por escrito de cualquier tercero al que el Proveedor subcontrate cualquiera de los trabajos 

requeridos en virtud de un Pedido, especificando en detalle el trabajo que se ha subcontratado a dicho tercero.  El Proveedor se 

asegurará de que los términos de sus contratos con sus subcontratistas proporcionen al Comprador y a sus Clientes todos los 

derechos y licencias especificados en el Pedido, incluidos, entre otros, los establecidos en la Sección 7, Sección 16, 17, 20, 22, 

23, 25, 26, 34 y 41.  

 

43.        No elusión.   

 

(a) El Proveedor acepta que el Proveedor, durante la vigencia de este Acuerdo [y durante un año a partir de entonces], no (1) 

interferirá, interrumpirá o intentará interrumpir cualquier relación, contractual o de otro tipo, entre el Comprador y cualquier 

cliente del Comprador, relacionada de alguna manera con los Suministros sujetos a este Acuerdo o con bienes similares del 

Proveedor, o (2) contacto,  comunicarse con, o solicitar (sin la aprobación previa del Comprador) a cualquier cliente del 

Comprador (o cualquier otro tercero) para que dicho cliente haga negocios con cualquier persona que no sea el Comprador en 

relación con cualquier Suministro sujeto a este Acuerdo o a bienes similares del Proveedor, o para que dicho cliente incumpla 

cualquier acuerdo u otras obligaciones con el Comprador,  o para terminar o no renovar o extender o continuar o expandir 

cualquier negocio con el Comprador relacionado con cualquier Suministro sujeto a este Acuerdo o con bienes similares del 

Proveedor. (b) En el caso de que el Proveedor sea contactado, directa o indirectamente, por o en nombre de cualquier cliente 

del Comprador u otro tercero, en relación con los asuntos descritos en los puntos (a) (1) o (2) anteriores, el Proveedor (1) 

informará inmediatamente al Comprador y (2) cooperará con el Comprador de acuerdo con las obligaciones del Proveedor para 

con el Comprador en relación con los puntos (a) (1) y (2) anteriores y de otro modo en virtud de este Acuerdo. (c) El Proveedor 

acepta que las obligaciones de esta Sección son adicionales a la obligación del Proveedor en virtud de otras secciones de este 

Acuerdo, incluidas, entre otras, la Sección 25 (con respecto a las limitaciones sobre la divulgación y el uso de la Propiedad del 

Comprador, incluida la información confidencial) y la Sección 29 (limitación de publicidad o divulgación a terceros del hecho 

de que el Proveedor ha contratado con el Comprador con respecto a los Suministros). 


